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,K. KÖZLÖNY 
előfizetési ára : 

Egészévre... 12 forint. 
Félévre... e. o 0, 

Évnegyedre , 
Az előfizetési pénzek kiadónk Stein 

János középutczai könyvkereskedésébe bér- 

mentve küldendök, hol a lapok pontos 

szétosztásáról gondoskodva van. 

Hazai borászatunk ügyében. 
1I. 

Hogy szölöszetünk nagyobb lendületet ve- 
gyen, elkerülhetetlen lenne, hogy ifjaink kö- 
zül többen adnák magukat arra, mely jövő- 

ben hazánknak egyik legdúsabb pénzforrása 
lehet; de mielőtt kimennének a szőlöszet kö- 

rül tanulni és tapasztalást szerezni, tanulják 

meg az idevaló eljárást, mert csak ugy sze- 
rezhetnek igazi tapasztalatot, ha künn jobbat 
látva, tudni fogják azokat az idevaló hiányok- 
ra alkalmazni, mert ellenkezöleg ugy fognak 
járni, mint egy része azoknak, kik künn vol- 
tak vagy vannak gazdaságot tanulni A ná- 

lunk divatozó szokás szerint egy ifju ember 

az oskolát elvégezvén, a nélkül hogy orszá- 
gunk viszonyait, gazdasági állapotját ismerné, 

s a nélkül hogy itt folytatott volna gazdasá- 

got vagy azt gyakorolta volna, de még elmé- 

letileg is készületlenül, s csakis annyi vegy- 
tani ismerettel, mennyit az oskolában szerzett, 

kimegyen külső gazdasági intézetekre vagy 

nagyobb gazdaságokba, hogy két év eltelté- 

vel, mint kiképzett gazda térjen vissza. Igenis 

megtanulhatta elméletileg a gazdaságot, de 
nem ismervén az idevaló viszonyokat, nem 
fogja tudni, hogy a gazdaság megtanulásá- 

ban mire forditsa föfigyelmét, hogy majd visz- 
szatérve az idevaló hiányokat biztosan meg- 

javithassa. Hasonlólag járna az , ki kimenne 

borászatot tanulni, a nélkül hogy azt már itt 

folytatta volna, s a nélkül hogy előkészület- 

tel lett volna az általános vegytanban, de ki- 
vált a bort illető részében. Mert ne higyjük, 
hogy a künn levő borászok a borkezelés 
körül oly paradicsomi ártatlanságban éljenek, 

mint mi nálunk, s mégis ritka év az, mely- 
böl nem lehetne palaczkokban drága pénzért 

jó bort kapni. Igenis Chasztaltól elkezdve 
Galig, mindegyik borászatot folytató vegyész- 
nek föczélja volt a közép években termett 
borokból is jót állitani elé, mit egyik elpáro- 

lással kivánt elérni, azt a másik vizeltette, 

mindegyiknek főjavitó szere a nádméz levén; 
a mi egy évben hiányzott a borban, azt ki- 

pótolni igyekezett. Ezzel nem azt akarom ja- 

vasolni, hogy mint a borkészitő fabrikákban, 
szinte semmi borból sok bort állitsunk elé; 
de valamint ha gabonáink sulya könnyü, ugy 
oly nemü trágyával igyekezünk földeinket 
meghordani, hogy ezáltal azoknak sulya ne- 
vekedjék, vagy hogy aszugyümölcseink éde- 
sebbek legyenek, ugy azokat aszalás előtt 
ezukros vizbe vagy főtt mustba áztatjuk, ha 
ezeket mind s még egyebet is teszünk önér- 
dekünkben, miért ne javithassuk meg ártatlan 
és oly szerekkel borainkat, melyeknek egy jó 
mustban benne kellene már lenniöők? Ezért 

elkerülhetetlen, hogy a kimenöők kimenete- 
lők előtt itt már folytatták légyen a borásza- 

tot s tanulták legyen meg, miből állanak bo- 

raink, s mik azoknak hiányai, hogy künn lé 

tökben ezekre forditva figyelmöket, tanulhas- 

sák meg, mily módon lehetne azokon segi- 
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Most, midőn igénytelen véleményem, igen 

g hosszasra terjedett, veszemészre eltérésemet 
attól, a mi valódi czélom volt, mert feltett 

szándékom csakis az volt, hogy az elfogadott 
inditványnak némely pontjára véleményemet 
megirjam, valamint az inditvány első és má- 

sodik pontjai szerint kis Küküllövölgyén levő 

nevezetesebb szölöőhegyeinknek, valamint mive- 
lési módjával ugy szőlő fajtáival a t. bizott- 

mányt megismertessem. De vegyük pontonkint 
s mondjuk el róluk csekély véleményünket, 

nem azért, mint ha véleményem igazsá- 

gáról vagy helyességéről el lennék hitetve, 
hanem hogy most ezen hazai ügyeinktől med- 
dő politikai időszakban kezdődik meg ezen 
hazánkat nagyon is érdeklő tárgyról a vita- 
tás, melyből én is, mint egoista ember tanul- 
hassak és tapasztalásokat szerezhessek. 

Mi az inditvány negyedik pontját illeti : 
azt nemcsak üdvösnek, de borászatunk ügyé- 
ben elkerülhetlennek tartom, és a czél eléré- 
sére nem volna-e czélravezető, ha a két ma- 
gyar hirlap, miután nálunk kevés embernek 

van módja gazdasági lapot járatni, a Tárcza 

helyett, melyre lapjaink ugygis igen szükek, 
de ha ezt a női olvasó közönségért nem le- 

het elhagyni, ugy a vidéki bálokról, hang- 
versenyekről s nem tudom mikről irt hosszas 

tudósitásaikat rövidebbre foglalnák, s a meg- 

kimélt térből a hirlapokban egy kisded tért 

nyitva a gazdasági találmányokat, tapaszta- 

lásokat, s általában a gazdasági lapokban 

kijövő tárgyakat egy rövid kivonatban közöl- 
né, mely által azt vélem, a falusi olvasó kö- 

zönségnek nagyobb kedve jönne a hirlapokat 

olvasni, s ezáltal magok a hirlapok is nyer- 
nének. 

A harmadik pontra nézve nem hiszem, 
hogy az átlagos különböző borok egybegyüj- 

tésével a czél el lenne érve, kivéve ha ana- 

lizálási próbakra nem gyüjtetnek egybe; mert 

ugyanis átalagokban bort kezelni nagyon is 

nehéz feladat, és átaljában azt tapasztaljuk, 
hogy egyforma borból egyiket hordóban, a 
másikat átalagban kezelve a kettőből teljesség- 

gel nem válik egyforma bor, hanem igenis 
különbözök lesznek; de ha practice is vesz- 
szük a dolgot, ugy sem vélem hogy czélra 
vezessen, mert ugyanis a társaság egybegyüjt 

30 helyről 30 féle bort, természetesen hogy 

biztos legyen önmaga 5-10 vederig való 
átalagokban még pedig mustul, ezt már első 

lefejtésekor, vagy erdélyiesen szólva lehuzás- 

kor sokkal kisebb edényekbe kell lehuzni, 
még pedig két edénybe, mert az egyiket töl- 
tögetni kell hagyni, s igy a második, har- 
madik és negyedik fejtés után mindig kisebb 
meg kisebb átalagokba lefejteni, mig végtére 
oly kisdedekké válnának, hogy a kezelés iga- 
zában szinte lehetetlen lenne; ha pedig nem 
igy fejtjük le, és idegen borokkal töltögetjük 

fel öket, ugy végtére a borból egy egészen 
más bor lesz, mint milyennek igazában kellett 

volna lennie. Ezért az igazi czél csak ugy 

érethetnék el, ha a társaságnak azon anyagi 

tehetsége volna, hogy nagyobb mennyiségben 
must borokat gyüjthetne egybe, hogy azokat 
külön külön is kezelve, de különböző fajták- 

ból való mustoknak meghatározott arányban 

egybeelegyitése által próbákat tehetne. 
Az ötödik pont gondolatom szerint csak 

ugy érethetnék el,ha az országban rendelkez- 

hető tökék volnának, ha társaságok alakul- 
nának, mely társaságok egy környéknek must- 

ját bevásárolnák, s egy formán kezelve nye- 

reséggel vagy legalább veszteség nélkül ad- 
nák el. Hogy pedig egyes vidékeken felálli- 
tandó gazdasági-egyletek folytassák, kivihe- 

töségét nem képzelem, mert ugyanis egy gaz- 

teni ? 
dasági pinczéhez kell egyszer egy ahhoz értő 
fizetett kezelő, s oly helységbe kell betele- 

pitni azt, hol minél nagyobb mennyiségü pin- 

ezét bérelhessen ki a társaság, ilyeneket leg 
inkább csak városokban lelhetni fel, de hol 

a bér nagyobb; kellenek a kezelő mellé cse- 
lédek és még más apróságok, de kell végtére 
egy tökéjének lenni, a mit edényekre fordit- 
hasson, mert azt elhatározottsággal állitha- 
tom, hogy egy kezelő a felelőséget el nem 
vállalja a borokért, ha idegen edényekbe fog 
a must szüretni és a bor tartatni, miért is 
bátran 100/, a bor értékének reá kellene szá- 
ni a költségre, s igy legalább 20,000 veder 
erdélyi bort kellene folytonosan kezelni a tár- 
saságnak, hogy kára ne legyen. Már pedig 
nálunk egy környék sem állit egybe annyi 

bort; ezzel nem azt akarom erősitenni, hogy 

ennyi nem teremne, de igen is azt, hogy egy 
környék birtokosainak (mert még hosszas idő 
kell, hogy a nép arra jöjjön, hogy ök is bo- 
raikat beadják), levonva annyi bort, mennyit 

házi szükségeikre kell megtartaniok, s még 

azt is leszámitva, melyet szegénységünk kö- 

vetkeztében kénytelenek vagyunk még must 
korában eladni, s mégis azon állapotban le- 

gyen, hogy 20,000 veder bort egybegyüjthes- 
sen, a melyet legalább két évig nélkülözhes- 

sen, valóban nem gondolom. Ha valaki ellen- 

kezőről meggyöz, vagy egy más utat mutat 

egy ily egylet felállitására, ugy magam len- 

nék a legelső, ki legforróbb hálámat nyilvá- 

nitanám, mert ön sajnos tapasztalásomból tu- 
dom, hogy mily roszul, s mily kevés haszon- 

nal folytatom a borászatot. 
A hatodik pontra : ha sikerülne, ugy csak 

örömemet tudnám nyilvánitani, miért is átté- 

rek az első és második pontokra. 
Mi a kis Küküllővölgyét illeti : maga a 

folyam két különböző nemt borra választja a 

völgyet; a folyó bal partján termő borok sok 

kal zamatosabbak és világosabbak, de nem 

oly erősek mint a jobb partiak, a bal partiak 
közül a Küküllöhez legközelebb fekvők nem 
oly jók, mint az attól távolabb fekvök, me- 

lyet okozhat az, hogy azoknak többnyire 

szinte egészen nyugati fekvések van, a jobb 

partiak, miután ott kevés benyuló völgy van, 

erre nézve majd egyformák , kivételesek azon 
hegyek, a melyek valami völgy nyilásánál 

fogva ki vannak téve a fogarasi havasokról 
jövő hives szeleknek. A bal partján felülröl 

kezdve jobb boraink teremnek : a pepei, ná- 
dosi, leppendi, dányáni, csávási, gálfalvi, 

bogácsi, magyar-sárosi (ennek egy részében 

legkitünöbb) és bolkácsi hegyeken. A jobb 
parton : Balavásár, Kórod, Szent-Márton, Hé- 

dertája, Mikefalva, Pocsfalva, Dombó, Király- 

falva, Boldogfalva , B.-Szent-Miklós és M. Bé- 
nye szölőhegyeinek délnyugati fekvések van, 
és nagyon kevésnek dél-keleti. A jobb par- 
tiaknak egy része egészen délre feküsznek, a 
szőlök többnyire meredek hegyeken vannak 

plántálva, a talaj pedig nagyobbára sárga 

agyag, néhol fövénynyel és márgával elegyit- 

ve, hol porondos agyag a talaj, ott egyes 

nagy köveket lehet lelni, egy nehány helyt, 
mint például Csáváson a porondos anyag 

alatt meg nem keményedett porondkő stratum 
létezik. Mi a mivelést illeti : az általános mi- 
velés nálunk a karikára való csak azon hiány- 
nyal, hogy az ugy is gyenge termő földhez 
képest igen sok fát hagyunk. Az alsóvidék 
csak földdel, a felső s kivált a szászok szal- 

mával fednek. 
Végtére mi szőlő fajainkat illeti : legelter- 

jedtebbek a következendök : 

A somszőlő, mely a furmintnak egy neme, 

melyet a Küküllő alsó részében simigernek 

neveznek, ez a királyszölövel is atyafiságos, 
csak hogy ennek levelei durvábbak és sár- 
gábbak, jó évben sok aszut terem, és sok 
bort ád. 

A kövérszőlő jokori érő, csak a kihasa- 
dásnak van kitéve, van hosszukás szemü és 

kerek szemü; a kerek szemü közt ujra lágy 
és ropogós; a kövér mint a risling, ha ki 

nem hasad nemes rothadásba megyen át; jó, 

de nem tartós bort ád. 

A leányszölő. Ennek levele a gerezdek 
formája, a fekete pontok a szölő szemen, és 
hogyha nemes rothadásba átmegyen, a risling- 
hez hasonlit; ennek három fajtája ismeretes: 

a zöld, másodszor, melynek szemei egyik ol- 
dala rozsdás, harmadszor az egészen sárga, 
a legjobb bor szőlönk. Meg kell itt jegyez- 

nem, hogy ezen szőlő fajtát nemcsak hogy 
Magyarországon, de Erdélynek is egy részé- 
ben nem ismerhetik, vagy leányka szölőnek 
egy más fajtát neveznek, miután Letenyei 
János ur a kiirtani való szölő fajok közé, 
Haller Ferencz pedig a járdaványok közé so- 
rolja, a melyhez pedig nem tartozik: 

A vékonyhaju, melyet levele után itélve 
a chasselas fajtához tartozik; böven terem, és 
jó izü bort ád, de gyengét. 

A járdavány: ez az országban általánoson 
ismeretes. 

A fehérszőlő nemüek között van még a 
fehér- vagy tökszölöő, a mely egyébre nem 
való, csak megtudni vele szüretkor, hogy 
van-e viz a mustba elegyitve, s erre minden 
próbánál jobb. 

Piros-, veres- és feketeszőlő nemekben na- 
gyon gyengén állunk, melynek következtében 
oly piros bort, mely szinét hosszason meg- 
tartsa nem is tudunk eléállitni, a legelterjed- 
tebb fajta a fekete járdavány, s ez a leg- 
jobb is, másodszor a feketeleányka szőlő, és 
harmadszor a veres boglár vagy gyöngy szölö 
vagy mások által bogesdorfernek nevezett 
szőlő, ez egy nagy szemüű és gerezdtü szölő, 

böven terem és jó bort ád, de csak fehér 
szőlő közé tartozik. Van még a fekete szölő- 
nek egy neme, a mely egy osztályba jön a 

tökszölövel; de tán még ennél is roszabb, s 
nagyon sajnosan, hegyeinken a legelterjed- 
tebb szőlő, neve rókafarku vagy eczet szölő, 

levele nagyon reczés, erei pirosak, gerezdei 
hosszak, de szemei ritkák és kisdedek. A bor- 
kezelés pedig oly módon megy, mint az egész 
országban, s igy roszul. H. H. 

Örökség-e az esperesség ? 
Nem született még egy korszerü eszme, 

mely világra jöttével, a társadalom minden 
rétegeiben, átalánosan viszhangra talált volna. 
Ezt azt egyéni érdekek különféle ágazása 
miatt, kivánni sem lehet. De azért a már 
megsztületett eszmék, ha életrevalóság csiráit 
hordják magokban , /elvégre is gyökeret ver- 
nek a jóravaló keblekben. 

Egyházi életünk terén is, több időszaka- 
szokon keresztül , 
rültek szinvonalra, melyeket korszerüeknek, 
az ébredő protestans szabadság szelleme nyil 
vánitott. Mégis sok idő kellett, mig a rögzött 
előitéleteket, a haladó idő leküzdve , némely 
korszerü ujitások létesülésének örvendhete 
erdélyi reform. anyaszentegyházunk. 

Ilyenek a képviseleti rendszernek életbe- 
léptetése, de csak a popularis ekklézsiákban, 
mert a magasabb regiokban nincs élete. 

Ilyen a jegyzői successio eltörlése, de csak 
a tractusokban, mert a Gen. notariusra néz- 
ve nem lehet alap az, mi a tractualis jegy- 
zőkre nézve igazságosnak találtatott. 

Hogy e pontot illetőleg, a sepsi egyház- 
megye többsége, mégis azon gondolkozik, 
vajon a mult évi köz sz. zsinat határozata 
ellenére válaszsza-e jégyzőjét vagy ne, oly 
utopia, melynek fedezete alatt, mostani jegy- 
zője sokáig hivatalát bizonyosan meg nem 
tarthatja, mert a szabadelvü, most elbukott 
Iminoritás mellett, a közvélemény pártolása 
fog nyilvánulni. 

Eddigi vivmányainkkal az egyki teren 
azonban korán sincs kielégitve a baladó szel- 
lem, bénna szülöttjeiben nem sok öröme, söt 

Lapunk közelebbi száma a husvéti szent ünnepek miatt csütörtökön jelenik meg. 
s 

több korszerü eszmék ke-



kivánná, hogy a membrumokon elkezdett re- 
formatio folytatódnék 1? Ennek nyomán kezd 

nyilvánulni az 1848-dik mind hangos 
tt, megfordult némely pontok 

jtt, az esperes bi- 

zonyos évekre leendő választatása eszméje is 

találtatik. Szellöztessük azért ez eszmét is, 
hogy feledékenységbe ne menjen. S minthogy 
a részrehajlatlan vizsgálódók előtt már tisztán 
áll, hogy az esperesség csakugyan 
nem örökség, melyet halálig lehet birto- 
kolni, tegyük meg az initiátivát a megért 
gyümölcs felett, s mondjuk ki rész. zsinatain- 
kon, hogy mi espereseinket is csak bizonyos 
évekre akarjuk választani, mint jegyzőinket, 
directorainkat és székbiráinkat, és ha e szót 
kimondjuk: esperesseink, engedni fognak a 
nép szavának. Ellenben ha azt várjuk, hogy 
képviseleti alap nélküli közzsinatainkon ök 
határozzanak magok hátrányára : akkor még 
sokáig sóhajtozhatunk a jobb és kékésebb na- 
pok megérkezése után!!! 

Az egyházmegyéknek és senki másnak, 
áll hatáskörében, ez eszmét felkarolni és 
érvényre juttatni annyival inkább, mert sem 
positiv, sem természeti törvényeinkkel nem 
ellenkezik. 

A LXXXVI dik Kanon ezt rendeli: Espe- 
reseket választani kell, de hogy a megválasz- 
tatás holtáig szóljon, nincs emlitve. Hogy az 
esperesség örökség lenne, e kánonból ki nem 
facsarható A kánonok tudós irójának, s a 
vallásos szabadságtól lelkesült azon egyházi 
és világi uraknak, kik e kánonokat külön is, 
több közönséges összegyülésekben is megros- 
tálták, eszébe se juthalott, hogy az esperesek 
hivataloskodása idejére nézve distingválni kel- 
lessék. A vallásos szabadság azon korszaká 
ban ily megszoritást nem is türtek volna meg 
azok, kik a vallásért nemcsak anyagi, de 
élet- és véráldozattal is kitüntették magukat. 

Ennek ellenében felhozbatnák némelyek, 
— kik az önösség szük köréből kiemelkedni 
igen gyenge idegzettel birnak — az eddigi 
gyakorlatot. Igaz, hogy az esperesek halálig- 
ljani hivataloskodása gyakorlatba jött; de ezen 
gyakorlat a positiv törvényt sarkából ki nem 
ütheti, kivált, ha az akkori villongós idők 
körülményeit vesszük tekintetbe, mikor gyü- 
lésezni, választani nem mindig lehetett, ha 
akartak is. Inter arma silent leges. 

Régi törvényes szempontból véve, a gya- 
korlat törvénnyé válhatott normalis állapotban; 
de ezt ide alkalmazni nem lehet, mert mit a 

villongás ideje alatt opportunitás szempontjá- 
ból gyakoroltak, azt a békésebb napok elér- 

kezásével ismét törvényes kerékvágásba kell 

vala visszatériteni. S ha az eddigi békén szen- 

dergő kornak tetszett e részbeni jogát felál- 

dozni s vele nem élni, abból nem következik, 
hogy a mostani ébredő kor is meglegyen gá- 

tolva haladásában. Igy örökös tespedésre lenne 

kárhoztatva az ujabb nemzedék, előtte min- 
den működési tér el lenne torlaszolva, pedig 
a reformátio szabad szelleme, az idő kivánal- 

maivali párhuzamos haladást feltételez. 
Természeti szempontból sem tukmálhatni 

reánk az esperesi örökös hivataloskodást, mert 

ennek törvénye szerint minden tractus tetszése 

szerint rendezheti beléletét. Az esperesi hiva- 

tal beléletéhez tartozik; tehát annak hivatalos- 

kodása idejére nézve is, a rendelkezési jog 
másé nem lehet. Az anyaszentegyház közzsi- 
natja a fölebb idézett kánon értelmében meg- 
kivánbatja, hogy minden egyházmegyében 
esperes legyen; de hogy az esperesség ideig- 

lenes vagy örökös légyen, arról természeti 

jog szerint csak maga a tractus határozhat. 
Ha a közelebbi köz szt. zsinatok jegyző- 

könyveit lapozgatjuk, látni fogjuk, hogy az 
esperesi hivataloskodás kérdése és tract. no- 
tariusi successio mennyi drága időnket elra- 
bolta, s kérdem, e sok meddő vitatkozások- 
ból, a köz ügyre nézve, valjon mi üdvös 
született?!11! 

Bizony talán már elérkezhetett azon jobb 
és békésebb idő, melylyel oly régóta biztat- 
nak, mégis csak sóhajtoznunk kell utána. 
Bizony már ideje lenne, hogy a protestans 
szabadság szelleme annyira átszellemitse keb- 
leinket, hogy a még függöben levő választási 
kérdésekre nézve mondjunk ki egy szabad 
szót, mely sok kedélyeket fog megnyugtatni, 
s e szabad szónak első eredménye legyen 
annak kimondása, hogy az esperesség 
nen örökség. E szó kimondása, a most 
szétágazó véleményeket, a közügy zászlója 
hlá fogja összegyüjteni, közös erővel pedig 
sok jót, sok üdvöst és hasznost fogunk elő- 
teremthetni. 

Bár ugy lehetne! Málnási. 

MHonstantimápoly, mart. 5. 

A Rámázán vége felé járunk. Tegnapi 
péntek este volt ama ,Kadirgecseszié 
ünnep, melyen évenkint a szultánnak egy fel- 
ajánlott szüzhajadonnal hódol az ottomán 
kormány. Hire szállongott, hogy a mostani 
szultán Abdul Azisz (Istennek kedves) - 
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kit Álláh áldogasson meg — az ez alkalomra 
Hozott áldozatot visszautasitja, és e tényoyel 
örökre véget akar vetni amaz ösi muzulmán 
szokások egyikének, melyek barbar szineze- 
tükkel a müvelődésnek eredt igazhivők szoká- 

sai közül kirinak. Nagyszerüleg volt kivilágit- 
va a muzulmán főváros; az ágyuk csaknem 
egész nap és éjjel durrogtak. Ohajtjuk, hogy 
ez est csatánya utólagos hirrel is constatá va 
legyen. Jövő szerdán, u. m. f. hó 9-kén vi 
radunk a Báiránira, ba az ég a hold ujsá- 
gát megpillanthatni engedi. 

A napokban hivatásom egy basa (F.) há- 
remébe, illetőleg házi körébe juttatott. Semmi 
sem kedélyesebb, mint e fesz- és zárkozott- 
ságról hirhedt családi kör. A főur palotája 
lépcsöjén várt, s egyenest az urhölgy hajlé- 
kába vezetett; ki mély bókomat szájhoz s 
fejtetőhöz érintett jobbkeze mozdulatival viszo- 
nozta. Nem is emlitve, hogy a 13 éves korá- 
ban nöszült s már 11 éves leányka anyja, 
szép hölgy körötti orvosi puhatolódásimat tel- 
jes nehélytelenséggel tehettem; az asszonyság 
(hánem efendi) nyilt vidám arezezal feszény- 
telenül társalgott. Kedves leánykája önkényt, 
kede bizalommal kért meg, hogy őt is vízs- 
gáljam meg s orvosoljam; mig a páratlan 
házi atya mindenikkel gyöngéden bánva, figye- 
letesen dolgozott kezemre. Mindamellett, hog 
Ramazán volt, alacsony rézasztalra kettős 
teritéket hoztak fel, melyhez basa urammal 
karszékekre ülvén, a la franca, azaz ma- 
gunk módja szerint, evő eszközökkel ellátva, 
miodkétnemü szerecsenek által szolgálva: rán- 
tottát, juh pecsenyét, labodát, czukorrétest, 
pilávot, megygyfőzetet étkeztünk, a gyöngél- 
kedő nőnem kellemes társalgása közben, mely- 
nek veleje az volt, hogy mivel ök szeretnek 
a la franca élni, látnék utána, hogy egy 
magyar gazdasszonyra szert tehessenek, mit 
basáné ő nmlgának udvariasan megigértem 
Ebéd után csibuk és száde kávé járta, a 
szelámlik kényre csábitó divánain. Néhány 
órai, ugy biszem, minden résztvettre hasznos 
mulátás után gőzhajón tértem vissza Ázsiából 
Európába Tehát még sem éppen olyan meg- 
szeghetlen az a keleten, mások irányában, 
szükségképen gyakorolt ridegség. A korlátok 
áthatlansága minden esetre egyéni minőség 
által feltételeztetik. Ennyit tudomásul azok 
ellenében, kik a mozlimokat még ma is rej- 
telmességről vádolják 

Hirlapokból jö tudomásomra, hogy hazánk- 
ban a török kormány lovakat vásároltat. Ide 
különben is járnak magyar csiszárok, s hazai 
lófajtánkkal itt becsületet is, nyerességet is 
arattak Kivált most figyelmeztetve figyelmez- 
tetek, hogy a fényes udvarnál páros fogatok 

kelendőségre jutnának. De az ide beajánlandó 

lovaknak nem szabad vásárokra már kitettek- 
nek, sőt közszemlére kiállitottaknak sem lenni. 

Ajánlom ezt figyelembe azoknak, kik jól 
akarnak nyerni. 

Alkalmilag megemlitem, hogy ama, tavaly 

a szultán ő felsége különös tetszésére hazánk- 

ból ide szállitott magyar tehén falka, 
lelketlen bánás következtében, sajnos, vég- 
képpen elpusztult. A bikák még hamarább 
elhullottak a kopár legelőn, melyre Toldi lova- 
képpen szoktatni próbálták, és a kútak mel- 
lett, szomjan! Gonosz bérszolgák még a 
vizmeritési, fáradságot is elmulasztották. 

Mult héten temettetett el Kánlidsa kül- 
városbaun a legutolsó magyar származásu, 
cochinkinai fajta, Bánságból szállitott g ó r- 
tyúk is. Egész család siratta. Sipos ker- 
tész ur rájött, hogy gonosz szándékból villany- 
nyal voltak megmérgezve. Ki hinné, hogy a 
nemzetiségi viszálykodásba még a tyúkok is! 
bekeverednek ? Dr. Oroszhegyi Jósa. 

MEGYEI ÉsS KÖZSÉGI ÉLET 
dir.-Szt.-Miklós, mártius 17. 

Előbb küldött levelem tárgyának további 
fejleményeit jegyzem fel 

E hó 3-ára a kinevezett biró képviseleti 
gyülést hivott össze. A tagok egy része elma- 
radt, más része megjelent és egyéb községi 
tagokkal együtt az ülésteremben egyes cso- 
portokra oszolva eszméket cserélgetett egy a 
kinevezett biró által megpenditett tárgyban, a 
nélkül azonban, hogy mint egyébkor, számba 
vétetett volna a jelenlevők névsora és az, ha 
valjon a gyülés ezeknek számánál fogva ha- 
tározathozatalra jogosulte vagy sem Meg- 
gyitó beszéd sem tartatott. A hosszas szócse- 
rének az lett a vége, hogy Ferenczi György 
jegyző felszólittatott véleményadásra és a ha- 
tározat jegyzőkönyvre vételére; mire ő kije- 
lenté, hogy a gyülést rendesen megalakulni 
és megnyitni még nem látta, s azért még ed 
dig ugy tekinti a gyülekezetet, m nt pásztor 
nélküli nyájat. Határozatot hozni és kimon- 
dani sem ha lott még : mikor mindez meglesz, 
jegyzői kötelességének ismeri a történteket 
feljegyezni. Azonban mint képviselő tag és 
olyan, ki a február 19-iki jegyzőkönyvet alá- 
irta, magarészéről tárgyalásba nem bocsátko- 
zik és véleményt nem ad, de evel nem akar 

denki tetszése szerint. a 
Több képviselő levén pedig jelen, ki a 

február 19-ki jegyzőkönyvet (az előbbi leve- 
lemben ismertetett határozatot és folyamodást) 
szintén aláirta volt, ezek s lassankint utánnuk 

a gyülés eloszlott határozathozatal nélkül. 
De nem eredmény nélkül. Mert a kine ve- 

zett biró 2. eln, (!) szám alatt jelentést tett a 
dulósághoz, melyben a gyülés eloszlatásával 
egyenesen F. Györgyöt vádolja. Purpriger Fe- 
rencz duló ur a magarészéről e jelentést egy 
német kisérő irattal a főkb. helytartó ur ő 
méltóságának e őterjesztette, a kinevezett biró 
jelentésének valóságát igazolván, holott sem 
személyesen a gyülésben részt nem vett, sem 
pedig tudvalevőleg felette nyomozást nem 
tartott. 

E jelentések aztán alapul szolgálnak arra, 
hogy az administrator ur ö méltósága két al- 
királybiró urat vizsgálatra küldjön ki. E vizs- 
gálat megkezdetett e hó 10 kén, és tartott a 
következő napokon három körülmény felett : 

1) F. Gy. a dulói hivatal által el van pa- 
naszolva, hogy megbizás nélkül február 19-én 
képviseleti gyülést tartott. Ki indiványozta 
pártolta és fogalmazta az akkori határozatot 
és az abból kifolyó folyamodást, mert a ha- 
tározat azon pontjai, hogy a kinevezett biró- 
nak egyelőre fizetés nem utalványoztat k, hogy 
továbbá a pénztár és levéltár nem adatik neki 
át s végre, hogy a község őt képviselőjének 
el nem ismeri, a képviselőség hatáskörét fe- 

lülmulják ? 
2) F. Gy. okozta, hogy a mártius 3-diki 

gyülés határozat nélkül eloszlott. 
3) F. Gy nem felélt meg azon jegyzöi 

kötelességének, melynélfogva a letett birót ta- 
nácscsal és tettel támogatni tartozott. 

Számos egyén hallgattatott ki, F. Gy. is, 
ki egyszersmind kereset alá vétetvén, jegyzői 
állomásától és fizetésétől felfüggesztetett, s 
helyébe más neveztetett ki. 

Kétségtelenül bebizonyult, hogy a duló 
urnak tudta és beleegyezése folytán tar- 
totta meg F. a február 19-i gyülést, melyben 
a megrótt határozatok és folyamodás iránti 
inditványt is nem ő mint elnök tette, sőt mint 
ilyen meg sem akadályozhatta, mert azokat a 
gyülés egyhangulag elfogadta és minden tagja 
aláirta. 

Különben is a határozat előbb elősoroltam 
pontjai nem terjednek tul a képviselőség s 
rávitelesen a község hatáskörén, minthogy a) a 
pénztár, melyből a kinevezett biró fizetését 
huzná, végre is a község tulajdona, s habár 
a közig. hatóságnak a község vagyona felett 
ellenőrzési joga van is, midőn a község elle- 
nére birót nevez ki, s ennek a község pénz- 
tárából és rovására fizetést utalványoz, sokkal 
inkább tulterjed ellenőrzési hatáskörén, mint 
a község, melynek fizetés szabályozási jogát 
a jelen esetig senki kétség alá nem vonta, 
hanem ellenkező eg s névszerint az előbbi le- 
velemben tisztelt főkormányszéki nméltóságu 
elnökség rendelete meg is erősitette. Vagy tán 
a község hatáskörén tulterjeszkedik, ha ma- 
gát ns. Csikszék administratora ellenében a 
fels. királyi főkormányszék nmélt. elnökéhez 
tartja ? b) A pénztár átadását a pénztárnok- 
nak, ki az administrator ur ő méltósága sze- 
mélyes elnöklete alatt régesrég meg volt vá- 
lasztva, maga az administrator ur rendelte el, 
valjon aval is tulterjed a község hatáskörén, 
ha ő mé tósága rendeletét teljesitni kész ? A 
levéltár pedig, mióta a világon levéltár léte- 
zik, miadig és mindenütt a jegyző kezén volt 
és van; c) Az általános polg. törv. könyv, 
mely még ma Erdélyben uralkodik, névszerint 
a 1008 §-ában kimondja, hogy a kit én meg 
nem bizok, az engem nem képviselhet, vagy 
az uralkodó törv. könyvhöz való ragaszkodás 
is tulterjedés a község hatáskörén ? 

Továbbá F. Gy. előbb lényegében közlött 
beszédéből kilátszik, hogy ő - legalább szánt- 
szándékosan - a mártius 3-diki gyülést nem 
oszlatta el, s ha el is, csak az administrator 
ur szándékával találkozott, ki is, mint előbbi 
levelemben már mondva van, minden gyülést 
betiltott. A harmadik vád pedig merőben el- 
lenkezik azon czélzással, mely az administra- 
tor ur ő méltósága biró-kinevező rendeleté- 
ben foglaltatik, s mely Navraczki K. ur kine- 
vezését azzal indokolja, hogy a letett biró M. 
F. alárendelt községi hivatalnokok 
bábjává válik; már valakinek bábjává 
válni s agyanattól még sem tanácsoltatni oly 
ellenmondás, melynek érintkezési pon ja sincs. 

A vizsgáló bizottmány, mely a fe terjesz 
teni kelletett folyamodást irományai közül még 
képes nem volt előmutatni, e hó 14-én befe- 
jezte munkálkodását azzal, hogy a pénz és 
fevéltárt - ez utóbbit erőszakkal való fenye- 
getés mellett megtagadás esetében – az ille- 
töktől átvette, s az uj birónak átadta. De ugy 
látszik, nem sikerült a február 19-i határozat és 
folyamodás inditványozóját felfedeznie, legalább 
ez kihallgatva nem lett. Hogy e bajon segitve 
legyen, felhatalmazottnak biszem magamat 
közzé tenni, hogy Gyergyó Szent-Miklós kép- 

senki másnak irányt mutatni, cselekedjék min-/ 

a jelenlevök mind a termet odahagyták és igy 

viselő testületérek 1864 febr. 19-kén tartott 
nyilvános ülésében azon többek által támoga- 
tott, egyhangulag elfogadott és minden jelen 
levő tag által aláirt határozatot, hogy Gyer- 
gyó Szent Miklósra nézve az eddig folyvást 
gyakorolt biróválasztási jog mostani elvevése 
mind övetkezményeivel egyült sérelmes, és 
azért v sszaszerzés végett a fels. kir. főkor- 
mányszékbez egy alázatos folyamodás intéz- 
tessék; Györfi Pető inditványozta, én pedig 
akár az álladalmi, akár a községi pénztár há- 
lájára számot tartok azért, hogy e felfedezés 
által egy netalántáni ujabb commissio költsé- 
geitől valamelyiket megóvtam. 

Végül ide igtatom betüszerint azon rende- 
letet, melylyel F. Gy. hivatalától és fizetésétől 
felfüggesztetett. Szól pedig következöképen : 

„Eln. szám 2. Község jegyzője Ferenczi 
György urnak ! Helyben. A nemes Csikszék 
fökirálybirói helyettes méltóságos Szabó Ádám 
ur által kinevezett gyergyó-szent miklósi birói 
helyettes Navráczki Károly urtól jelen év és 
hó 3 án 2. Elo. sz. alatt ide beadott — és a 
fökirálybirói belyettes mélt. Szabó Ádám ur- 
nak előterjesztette jelentése következtében - 
miszerint uraságod birói helyettes Navraczki 
Károly ur által jelen hó 2.ára *) összehbivatott 
községi tagok és esküttek jelenlétekben hatá- 
rozatjuk után oly rendellenes és ingerlő beszé- 
det (mellőzve és nem tekintve a brói helyet- 
test) tartván, hogy az által a jelen levő köz- 
ségi tagok félrevezettettek és végzés nélkül 
eltávoztak, nem pediglen a példásan kiejtett 
szavak által a kinevezett birói helyet est mint 
a nak, az az községvezetőjének nem ismer- 
vén és az előljáró birót nem tekintve önfejü- 
leg is hivataloskodott, mi is a felsőbbi köz- 
igazgatóságtól kimondatott, ez és másbeli ba- 
tározatnak keresztülvitelét és szoros betartá- 
sát akadályozta és figyelem nélkül meggátol- 
ta, vétkes cselekvésnek tekintetett, uraságod 
a főkirálybrói helyettes méltóságos Szabó 
Ádám ur jelen hó 8-án 277. eln. számu föl- 
hatalmazása szerint a fenirt okoknál fogva 
addig ie, miglen uraságod ellen a már elren- 
delt ebeli vizsgálat bevégeztetik, fizetésétöl és 
jegyzői hivatalától felfüggeszterik és egyuttal 
szorosan megrendeltetik minden a kezére bi- 
zott hivatalos irományokat, nemkülönben az 
ugynev zett putnai kezelést **) birói helyettes 
Navráczki Károly urnak leltár mellett azonnal 
minden akadály és ellenvetés nélkül átadni. 
A dulói járás hivataltól Gyergyó Szent-Mik- 
lóson mártius 11 én 1864 Purpriger Fe- 
rencz s k. duló.* csapb. 

Arhos, febr. 25. 

T. szerkesztőség! Mai napon folya le a 
böjtközépi országos vásár Sepsiszentgyörgyön, 
melyről 3 czikkecskére osztva tehetem meg 
legeltalálóbban értesitésemet; ugyanis: a) A 
népesség ámbár nem volt oly nagy, mint 
máskor igen sokszor, de mégis meglehetősnek 
mondható. A kiállitott ezikkek kelendősége 
volt, a mint lehetett; kedvezőbb vidéki pénz- 
forgalom mellett, és ha az adóhátraléki kato- 
nai executio folyamával össze ne ütköznék, 
meglehet, a czikkek kiállitói teljesebb és ál- 
talánosabb örömmel távozhatnak vala a vásár- 
térről. b) Némileg ide határozólag folyt be 
az is, hogy jóllehet felülről a legderültebb 
időnek örvendhettünk, de - éppen a nap ma- 
ga jégtörő lévén - talpunk alá mind az oda- 
utazási vonalokon, mind helyben annyi havat 
és jeget olvasztott fel, hogy sárhoz és mégis 
sárhoz bövön volt szerencsénk. Erről pedig 
maga az idő se tehetett, ha husvétot a nap- 
táristák bárcsak egy héttel kiebb nem tehe- 
ték; s ekkor is kikötve, hogy addig is uj 
időváltozás ne legyen. De a jelen sár egy kö- 
zelebbi nagy hónak levén ázaléka, ebben több 
haszon mint boszuság, mert a földszine min- 
denütt jól á ázott, mi is jó reményre jogosit 
a növények tavaszi serkedésében. c) A gazdai 
rendet annyira érdeklő és várvavárt barom- 
vásári kelendőség is a nagy mennyiségben 
összegyüjtött marhalétszámnak vékonyon felelt 
meg. Hanem minthogy ezt csak a vásárczédu- 
lák jegyzőkönyve tudná pontosan kimutatni, 
legyen elég annyit tudni, hogy a jókora kö- 
zepes nagyságu kövér ökrök párja 180 -250 
uj forint körüli árban vásároltatott kevés távol- 
vidéki látogatók, vagy némely mészárosok 

által. 
Itt a vidékben, a mely himlőzés a télen 

át jelentkezett, ma se szűnik; sőt, ugy látszik, 
a csikorgós téli napokon nem viselte magát 
oly ádázul, mint most az olvadásos nedves 
napokban, s ez okból több himlőzési halál- 
esetek kezdenek előfordulni. Bizonyos helysé- 
gekben, milyen Bölön is, a gyermekek közül 
többeket a torokfájdalom hord el. 

Hirlapi felhivásra illőnek tartom közölni a 
s.-sz. györgyi gabonavásárok árát, mérőjét o. é. 
számitva, február 23-ról, krajezárokkal mond- 
va ki: 260—280 kr a tisztabúza, 150-4156 

2*) Hibásan 3-ka helyett. csa-b. 
**) A községnek Putna nevezetü birtokán levő 

apró haszonbérletek felszedése, csab.



kr a rozs, 130 kr az árpa, 100 kr a zab, 
törökbúza 150-158 kr marhahús fontja 11 
krajczár. . 

T. szerkesztő ur engedelmével egy pár 
szót kell emelnem azokhoz, kiknek néha ked- 
vök jön azokra, miket közleni szoktam, meg- 
jegyzéseket tenni. Önök uraim, ugy látszik, 
bizonyos vetély vagy czáfolat, hogy ne mond- 
jam, gunyingerrel szeretik kisérni egy s más 
közleményemet; mert többnyire oly ártatlan 
dolgokról szólok, melyekbe senkinek sincs 
oka nagyon megbotránkozni, s hogy önök 
holminek közlésével praeveniálva vannak, azt 
irigyelni szükségök nem lehet. Ha tán szégyen- 
lik, hogy a mit közöltem nem önök közlék, 
miért nem tevék hát azt önök? Azután éb- 
redni valamire, miután más azt már megtette, 
s azután abban keresett gáncsokkal mulattatni 
az olvasó közönséget, nem igen izletes mu- 
latság A közönség nem polemiát, hanem köz- 
leményt keres; és polemialis viszketegtől un- 
dorral fordulva el tovább lapoz. Csekély egyé- 
niségemet utánozási mintául előtolni csak nem 
tehetem; de annyira mégis figyelmezhettek 
önök, hogy senkibe és semmibe se szoktam 
gáncsolódni, haneha kiállhatlan furdalásra 
kelek néha önvédelmi nyilatkozatokra! Nem 
azért szoktam közölni holmit, hogy bárkivel is 
ingerkedjem, hanem azért, mert arra a szer- 
kesztőség által fel valék hiva, szinte a ,K. 
Közlönyő keletkezése óta. 

Kiss Mihály. 

szászváros. mart. 7. 

Fájdalom, hogy városunkból csak hébe.-, 
korban szólalhatunk fel a nagy világban, s ek- 
kor is oly hangon vagyunk kénytelenek be- 
széleni, mely az olvasók melegebb és jobb 
érzelmt részét szánalomra hivja föl irányunk- 
ban. E folyó mártius hava 5-ke délutánján 
két és három óra közt a harangok megszag- 
gatott tompa moraja, vegyülve az emberek 
ntüz van, tüz vanő kiáltásaival rázák föl 
rendes foglalkozásaikból különben nem zajos 
városunk lakosait, s az emelkedő füstfellegek 
és magasan keletnek repülő tüzszikrák által 
a temető utczába valának szólitva a menteni 
és oltani kész emberek nagy számmal, és épp 
azon helyre, melyen már a gonosz háromszor 
oknélkül szándokolt, de ez alkalommal fájda- 
lom ! az emberi irigység és rosz indulat min- 
dent hamar megemészteni tudó lángjait mu- 
tatá föl legközelebb a szomszéd lakosoknak. 
E tüzvész szomoru szinhelyének legfenyege- 
tettebb keleti szomszédja vala a ref. gymna- 
sium köztiszteletben álló igazgató tanára t. 
Szabó György ur laka, mely kezdetben ment- 
hetetlennek látszék , de hogy az emberi ész 
és erő sokra képes, ez alkalommal is élénken 
bizonyitá; mert azon gondolat, hogy középü- 
let van fenyegetve, és hogy mily nagy áldo- 
zatokba kerülnek az ilyek, fellelkesité a mél- 
tánylóbb keblüeket, s a fojtó füst és égető 
lángok csapkodásaik daczára a tanoda mentve 
sok fáradságtól, s az igazgató t. professori 
család megkimélve az ezutáni sok kedvetlen- 
ségtől. Az oda érkezéskor lángokban levő két 
istálló, kevés takarmány és disznó ólaknál 
egyéb nem lett a kiméletlen elem áldozata. 
(Ezek is biztositva voltak.) 

Az oltásban dicséretet érdemlettek az illető 
oskola kisebb nagyobb tanulói, kik mind meg 
annyi hangyák jöttek-mentek a nagyobb rész 
öket jóval meghaladó oltóedényeket vonczolva 
magukkal, azon pontra törekedve, hol legége- 
több volt a szükség. Az egész tüz megfojtva 
egy pár óra alatt. 

Nem akarom emliteni, hogy az ily esetben 
nélkülözhetlen nagyobb oltószerek, p. o. vizi- 
puskák, hordók, kampok s több effélék váro- 
sunkban is érkezhetnének korábban, hanem ez 
a kisebb városok betegsége, hol még nem jöt- 
tek létre a tüzoltó társaságok, a mi pedig 
óhajtandó volna mindenütt. 

Azt hiszem többeknek együttes kivánsá- 
gaival elmondhatom: vajha a tisztelt szer- 
kesztő urnak mentől kevesebb tért kellene 
engedni az ily elemi csapásoknak. 

.B. 

Neadnótn, mart. 12. 

A aK, Közlönyt idei 22:dik számában 
Radnóibról N. L. aláirással egy levél közöl- 
tetett, melyben azzal vádoltatom, hogy „az 
oskolaház és czinterem mellett le- 
ütött veszett tulkot azon helyen el- 
temettetni rendeltem. 

Azon hitben vagyok, ho ddigi hivata- 
los müködésem alatt ktok alkalnat enem 
szolgáltattam azon meggyőzőödésre, hogy én 
más nemzetiség vagy hitfelekezet jogait, val 
lásos érzelmeit tiszteletben ne tartanám, any- 
nyival érzékenyebbül érintett Nagy Lajos ur- 
nak ezen rágalmazó tudósitása, mert nem hogy 
valaba hasonló ügyben láttam volna a helybeli 
ev. ref. egyház előljáróságát magamnál, de 
söt az irt napon éppen járásom legszélső fa- 
luiban tettem hivatalos körutamat, mit hivata- 
los okmányokkal vagyok képes bebizonyitani, 
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s az egész esetet haza érkezésem után tud- 
tam meg. 

Miután a rosz akaratulag gyanusitó czik- 
ket elolvastam, felszólitám N. L. urat, hogy 
adatait bizonyitsa be vagy azokat huzza visz- 
sza; erre ő magát más által hibásan értesi- 
tettnek nyilvánitá, s megigérte, hogy 20 na- 
pok alatt az ellenem irtakat vissza fogja von- 
ni; minthogy azonban azt eddig tenni elmu- 
lasztotta, feljogositottnak érzem magamat ki- 
nyilatkoztatni, hogy „N. L. ur rólam hamis- 
és hivatalos eljárásomban a közvélemény előtt 
méltatlanul gyanusitó adatokat rosz akaratból 
kivánt közölni. 

Végre legyen szabad a t. szerkesztő urat 
közbecsülésben részesülő lapja érdekében fel- 
kérni, hogy sziveskedjék ismeretlen egyénisé- 
gektől közhivatalnokokat érdeklő hasonló tu- 
dósitásokat annyival óvatosabban közölni, mert 
ez nem csak lapja hitelének, de a megtáma- 
dott tisztviselő tekintélyének is alant ugy, 
mint fennt — ártalmára van, s a külön nem- 
zetiségi érzületek csilapitására legkevésbé sem 
képes jó sikerrel hatni. 

Radnóthi járás szolgabirája 
Popp Makabe. 

Az Erdélybejött magyarországi 
szükölködők számára. 

Tordai birtokos Tarsolly Sándor urtól 
3 forint saját adománya képen. 

—- Póka Kereszturról, M a d a r a s Zsig- 
mond urtól 20 forint, mint. Majosban K. Gy. 
ur házánál, Polixéna estéjére összegyült üd- 
vözlő vendégek adománya, névszerint : vayda- 
szentiványi j. szolgabirája Kádár Pál uré 2 
forintban; magyar-régeni j. szolgabirája Márk 
jános uré 2 forintban; sámsondi földbirtokos 
Molnár Mihály uré 2 frtban; pagocsai föld- 
birtokos Nagy Elek uré 2 frtban; póka-ke- 
reszturi földbirtokos Zudor Dániel uré 1 fo- 
rintban; sámsondi Molnár Ágnes kisasszo- 
nyé 1 frtban; Molnár Anna kisasszonyé 1 
frtban; kölpényi földbirtokosok : Vajda Ist- 
ván uré 1 frtban; Kiss József uré 1 forint- 
ban; Vajda Gyula uré 1 frtban, sámsondi 
földbirtokos Baranyai Mihály uré 1 frtban; 
majosi földbirtokos Kondrád György uré 1 
frtban; vajda-szentiványi földbirtokos Csibi 
József uré 1 frtban; Csibi Róza kisasszonyé 
65 krban; póka-kereszturi földbirtokos Ma- 
daras Zsigmond uré 50 krban; Gámán 
Gyula uré 50 krban; körtvélykapui Gazda 
József uré 50 krban; vajda szentiványi Szász 
Mihály uré 50 krban és pókai Kenderessy 
Károly uré 35 krajczárban. 

– Ns. Nagysinkszék t. cz. tisztható- 
ságától, azon törvényhatóságbeli L e s s es 
(Sehönberg) helység becsületes lakosai ado- 
mánya gyanánt 3 frt 80 kr a központi pénz- 
tárba bejuttattatván; mindazoknak, a kik ezen 
jótékonyságban filléreik odaáldozásával, mind- 
azoknak, a kik ezen filléreknek összegyüj- 
tésével nyomor-látott hazánkfiai segélyezheté- 
séhez járultak, nyilván köszönetet fejez ki. 

Kolozsvártt, mart. 17. 1864. 
Az inségügyi központi kor.-bizottság. 

— A méltóságos uri rend műkedvel- 
lőitől, a kolozsvári szinpadon, folyó mart. 
Tdikén, több közczélra rendezett előadásuk 
jövedelméből 250, kétszáz ötven forint 
juttattatván; ezen tetemes segélyösszegért, 
az előadásban s ennek rendezésében részt 
vett minden emberbarátoknak, a szükölködök 
nevében, érdemlett hálás köszönetet mond. 

Kolozsvártt, mart. 22. 1864. 
Az inségügyi közp. korm. bizottság. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
- A ,Herm Ztg.4 lapunk 34-dik szám- 

beli főczikkünket ügyes forditásban közölvén, 
azt követő számában egy tüzetes vitával felel. 
Nagy kedvünk volna a dobott keztyüt fel- 
venni, s ugy hisszük, hogy álláspontank mel- 

lett szemben azon czikk eszméivel igen szé- 
pen vitatkozhatnánk; de olvassa el a ,Herm. 
Ztg.4 saját czikkének 3-dik sorát, igaza van, 
a hol ezt mondja emlitett ezikkünkről : „ama 
czikk (a miénk) az eszmék feltünő szagga- 
tottságában szenved, a mely a szerkesztő is- 
mert ,trefflichá statistikája mellett nem lehet 
szándéktalan* és e tétele a „H. Ztg.4-nak fe- 
lel helyettünk, azon különbséggel, hogy azon 
szaggatottság éppen nem szándékos, és hogy 
mi álláspontunkkal, eszméinkkel tökéletesen 
tisztában vagyunk, s azt a logika legszoro- 
sabb szabályai s az európai társadalomban 
elfogadott minden legitim elv szerint védeni 
is tudnók. De ma a historiai legitim eszmék 
csak szakadozottan láthatván világot, mi a 
vitát a „Herm. Ztg." és az „Opinion Natio- 
naló ra bizzuk át. Megenged tehát a „Herm. 
Ztg.6, ha nem felelünk, s reméljük, hogy 
hallgatásunkat nem veendi beleegyezésnek. 
Egyuttal biztositjuk a „Herm. Ztgü-ot, hogy 
közelebbről nem lesz oka velünk vitázni, pe- 

dig nagyon sajnáljuk, mert nehány év óta 
sok jó időtöltést szereztünk egymásnak. 
— Lauffer testvérek kiadásában Pesten 

ismét nehány érdekes munka jelent meg, a 
melyekre a könyv-olvasó közönséget figyel- 
meztetjük; u. m. 1) Szalaitól „II. Rákóczi 
bujdosásak ezim alatt hazánk e nagy törté- 
neti alakjának életére vonatkozó adatok gyüj- 
teményéből a II-dik füzet, ára 1 frt 20 kr; 
2) Thaly Kálmántól „Vitézi énekek*, mely- 
ben ősatyáink költői hagyományainak érdekes 
gyüjteményét veszi a közönség. Kár, hogy a 
gyüjtő a régi irályt nem hagyta meg, a mi 
nyelvészetünk fejlődésének történelmére s a 
nyelv alapjáni további nyomozásra nézve fe- 
lette fontos, a 2 kötet ára 4 frt; végül 3) 
Kohári nyelv- és elmegyakorlata szülők, óvók 
s néptanitók számára, ára 30 kr. 

—– Oláh szinészet az osztrák biroda- 
lomban eddig még nem mutatkozott, noha a 
szomszéd Romániában eddig is szép lendület- 
nek indult; most azonban a Kárpátokon innen 
is kezdik honositani Bukovinában, Cserno- 
viczon egy erősen szervezett oláh szintársulat 
ütötte fel sátorát, hogy az ottani nagy részt 
eloroszosodott s németesedett lakosok között 
is hirdessék a nemzetiség felébredését. A tár- 
saság folyó hó 15-dikén kezdette előadásait 
Dimitresen „Radul Kalonfiresent eczimü ere- 
deti történeti drámájával. A „Bukovina" köz- 
lése szerint az előadás kitünően sikerült. A 
társaság repertoirja egyelőre 26 darabból áll. 
A mint értesülünk, ugyanott állandó szinházat 
is akarnak legközelebb épittetni. z 
— Duka Tivadar ismét küldött. Kelet- 

Indiából két csoda ritkaságot a nemzeti mu- 
zeum számára. 

—– A ,Szinházi Látcső4 f. hó 19-kén már 
megszünt, mivel a szinház nem adja többé 
ki. Az előfizetők a ,Fővárosi Lapok " kal kár- 
pótoltatnak. 
— Lugosról irják, hogy a hatóság és a 

női egylet naponként több száz inségest lát 
el levessel. Májusban tánczvigalom rendezte- 
tik, mely sorshuzással lesz egybekötve. A je- 
gyek száma hallomás szerint 10,000, s igy 
szép jövedelem remélhető. 

—– A ,Gyorsirászat szerkesztősége ma- 
gyar gyorsirászati évkönyvet akar kiadni, nap- 
tárral. 

—- Egerben a fogyasztási adó bérlői ellen, 
mint a „Mátrás-ban olvassuk, oly nagy az 
ingerültség, hogy hivataluk ablakait majdnem 
naponkint beverik s falragaszok is jelentek 
meg, melyek a bérlők és szolgáik ellen a 
legerősebb tettlegességekre hívják fel a kö- 
zönséget. A bérlők pesti zsidók és hárman 
vannak. 
— Donat Ferencz szileziai georgsvaldi vá- 

szongyáros 180 frtot adományozott az aradi 
levesosztó intézetnek. 

—- Angol lapok borzasztó szerencsétlen- 
ség felől hoznak hirt, mely Scheffielden, az 
angol aczélipar főszékhelyén történt. Folyó hó 
12-kén éjfélkor szétpattant a nagy viztartó, 
mely az ottani vizvezetés forrása, és a viz 
roppant tömegben zajlott le Scheffield felé. A 
roppant-erővel zugva zajló viz 12—14 angol 
mérföldnyire elpusztitott mindent, mi utjában 
akadt, egész házsorokat leszakasztott, s ezek 
romjait a vizbe fulladtak holt tetemeivel mint 
száraz lombot seperte maga előtt. Eddig 156 
holttetemet találtak fel, 70-nél a személy 
ugyanazonosságát constatirozni lehetett. Nagy 
a nyomtalanul eltüntek száma is. Az e vidék- 
beli lakók nagyobbára elveszték minden hol- 
mijokat, kevés tudot; mást megmenteni, mint 
éjjeli öltönyeiket, melyekben a vész elől me- 
nekültek. Hivatalosan a halottak számát 250-re 
teszik, az elpusztitott vagyon értéke megha- 
ladja a félmillió font sterlinget. A viztartó, 
melyből a viz kitört, 144 millió köblábnyit 
tartalmazott. 

— A napokban, mint a „M.* értesül, — 
Pétervásáron egy ottani lakost fogtak el, ki- 
nél mintegy tizenkétféle mérget találtak. Már 
rég gyanu alatt volt, s hir szerint több mér- 
gezést vitt véghez. A hatóság meginditotta el- 
lene a vizsgálatot. 

—– A ,Magyar képzőművész«, melyről már 
emlitést tettünk, mint a magyar képzőművé- 
szeti társulat közlönye, a jövő hó 1-jén meg- 
indul Maszák Hugó szerkesztése mellett. E 
közlönyről szólva, nem lehet elhallgatnunk 
Hencz Antal győri épitésznek azon szép 
ajánlatát, melyet a magyar képzőművészeti 
társulatnak tett; ugyanis azon esetre, ha a 
társulat befolyásával bármilyen képzőművé- 
szeti szakközlöny még ez évben létre fogna 
jöni : az első félévi folyam költségeinek fede- 
zésére 300 forintot biztositott. 
— Pierer „Universal Lexicon4-a legujabb 

füzetében valami tudós szerző a magyar iro- 
dalmat ismertetvén, Döbrentei „Régi magyar 
nyelvemlékeitt, Bartay „Magyarország primá- 
sait*, és Vahoth Imre „Még egy szó a nem- 
zeti szinházról« czimű füzetét a magyar Ilyrai 
versek közé sorolja. Ezek aztán lyrai versek ! 
De még itt nem állapodik meg, hanem áttér 
a drámairodalomra. Szerinte ,Bánk Bánt" Te- 
leki irta, a „Kegyenczet" pedig Katona. To- 

vábbá azt mondja, hogy legjobb regényünk 
pKuthy Lajost, melyet Nagy Ígnácz irt. Vég- 
re pedig Vincze Paulint, a ki Pütz földiratát 
forditotta s egy munkát adott ki a nevelésről, 
mint nöirót mutatja be, nevezvén őt Pauline 
Vinezének. Ilyen az a hirhedett német ala- 
posság. (V. U.) 
— Belgrádból irják a „Honf-nak, hogy 

oda hir érkezett a szerb congressusnak nem- 
sokára leendő összehivatása iránt. A congres- 
sus tárgya lenne : a szerb patriareha válasz- 
tása s egyéb egyházi s iskolai ügyek rende- 
zése. A congressusra Philippovics tábor: 
nok, jelenleg zimonyi parancsnok, neveztet- 
nék ki kir. biztosul. 
— Az augsburgi „Allgemeine Ztg." a ma- 

gyarországi szükölködők javára f. hő 16-káig 
361 frt 10 krt gyüjtött. A többi között Saar- 
brückenből e czélra T5 tallért (131 ft 15 krt) 
küldöttek hozzá. Ez adomány névtelenül történt. 

zedlfüldi német--hetilapek legutóbb 
sokat foglalkoznak a magyar s különösen a 
magyar irodalmi viszonyokkal. Gutzkow kitü- 
nöleg szerkesztett lapja P e tő fib öl közöl 
forditásokat, közelebbre igérve Petöfi terje- 
delmesb életrajzát; az ,Europe" pedig a ma- 
gyar népszokásokat ismerteti. 
— Az uj sajtótörvény életbeléptetése óta 

Austriában 412 nyomtatvány tiltatott le tör- 
vényszékileg. Ezek között 84 német mű van. 
— A franczia császári trónörökös f. hó 

16 án lett nyolcez éves. E nap ünnepélyére a 
császár 78 polgármesternek, valamint számos 
katonának a becsületrend lovagkeresztjét ado- 
mányozta, másoknak a katonai érdemrendet. 
Továbbá ugyan e napra 13 árva fogadtatott 
a csász. herezegről nevezett növeldébe, mely- 
nek összes segélyezettjei száma jelenleg 372. 

—– Egy angol közelebb végrendeletileg 
tekintélyes összeget hagyományozott annak, 
a ki temetésén - nevet. Csak az elhunyt 
jegyzője tudta e feltételt s annál inkább óva- 
kodott azt valakinek elbeszélni, miután a vég- 
rendelet szerint az övé lett a pénz, ha a te- 
metésen senki sem talál nevetni. A legnagyobb 
figyelemmel vizsgálta a jelenvoltak arczát és 
nagyon meg volt hatva a mély gyásztól, mely 
igazán-e vagy tettetve, azokon letükrözödött. 
Különösön egy fiatal leány, ki az angol ha- 
lálával elveszté előnyös szolgálatát, a legkeser- 
vesebben zokogott. Egyszerre egy szekrényen 
levő macska — tudva van, hogy a protestán- 
soknál a temetési szertartásokat szobában tart- 
ják – egy öreg asszony fejére ugrott, s ez 
eset oly comicus volt, hogy az a szegény 
leány elnevette magát. Mindnyájan ráförmed- 
tek, a jegyző a legridegebben. Midőn tudva 
lett a végrendelet, ezen senki sem csodál- 
kozott. 

—- A szultánt vadászataikor sok kaland 
éri, nem mindig azonban valamely szép görög 
kertészleány elragadtatása, nem is mindig 
borzalmas medvetörténet; ezuttál egyszerü 
rablási kisérlet. Midőn ugyanis a nagyur kö- 
zelebb vadászaton volt s kisérletét hátra hagy- 
va, egyedül hatolt előre az erdőben, három 
rabló, kik nem ismerték, megrohanták. A 
szulián azt gondolta, hogy szegényekkel van 
dolga, s mindegyiknek 50 francot ajándéko- 
zott. Midőn azonban a rablók észrevették, 
hogy nyakán aranylánczon vadászati fütyölöt 
visel, ezt is akarták. A szultán ugy telteté, 
mintba ezt is átadná, ugyanekkor azonban a 
fütyölővel jelt adott, a kiséret előrohant, s a 
rablók elfogatván, most a börtönben elmél- 
kednek a nagyuri találkozásról. 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. London, mártius 20. A 

„Morn. Post" jelenti: Dánia visszautasitja a 
fegyverszünetet, s az értekezlet alapjául Schles- 
wignek Holsteintól eredeti különválasztását, 
s e szerint az 1851 52-ki alkudozások alap- 
ját kivánja. A 

Stansfeld parlamenti tagnak Mazzinivel 
való viszonya s nevének a Greco-féle össze- 
esküvéssel kapcsolatba hozása, az alsóház 
17- és 18-i üléseiben ismét, még pedig sok- 
kal hevesebb vitát keltett, mint első alka- 
lommal. 

Stracey a következő határozatot indit- 
ványozta : ,„A franczia államügyésznek a Greco- 
perben tett az a nyilatkozata, mely szerint e 
háznak és ő felsége kormányának egy tagja, a 
mi szövetségesünknek, a francziák császárának 
meggyilkolására szőtt összeesküvésbe van bo- 
nyolodva, megérdemli, hogy e ház komolyan 
fontolóra vegye.* Inditványa eléadása folytán 
Stracey többek között azt mondá, hogy ö most 
nem vitatja, miképen egyeztethető Stansfeld, 
bámulata és elszörnyedése azzal a ténynyel, 
hogy neve már 1857-ben is ott szerepelt az 
Orsini és büntársai elleni vádiratban, mint 
Mazzini bankáráé, s már 1850 ben aláirta 
nevét a Mazzini által kibocsátott pénzjegyek- 

nek, s továbbá, hogy a franczia rendőrség 
öt már akkor egy osztályba sorozta „a többi 
gyilkosokkalt; hanem annyi bizonyos, hogy 
Mazzini, a kinek védőjéül Stansfeld ur magát 
feltolta, orgyilkossági összeesküvések köztu- 

m



domásu rendezője; most tehát csupán az a 
kérdés, akarja-e Stansfeld ur igazolni magát 
ama vád ellen, hogy ö a Napoleon élete elleni 
ujabb merényletnek részese ? 
6 Stansfeld kijelenti, hogy ö a franczia 
államügyész gyanusitását megvetette és most 
is megveti, de a ház előtt kész igazolni ma- 
gát. Grecoval soha sem állott összeköttetésben; 
most hallja először, hogy nevét az Orsini-féle 
perrel összeköttetésbe hozták Az igaz, hogy 
1850-ben aláirta Mazzini bankjegyeit, hogy 
jobb keletük legyen, de később visszavonta 
aláirását. Továbbá megengedte, hogy Mazzini- 
nak, mint barátjának, Fiori névre szóló le- 
veleit a házánál kézbesitsék, sőt ilyen levele- 
ket maga is vett át, a nélkül azonban, hogy 
valaha vagy egy ily levél tartalmáról tudomást 
szerzett volna. Megengedi, hogy ilyesmi az ő 
mostani állásával nem fér össze, de Mazzini 
önkétesen lépéseket tett, hogy e viszonyt meg- 
szüntesse. 

Vane lord megjegyzi, hogy Mazzini nevét 
egész Európában, névszerint pedig Franczia- 
országban, kivéve talán az 1793-i párt marad- 
ványait, utálattal emlitik; s igen fájlalja, 
hogy az angol kormánynak egy tagja Mazzini 
barátságával dicsekszik. 

Taylor Stansfeld mellett emel szót. Cso- 
dálkozik, hogy a ház oly nagy dolgot csinál 
a franczia rendőrség meséiből, s magát az 
egész európai reactionarius párt közegévé 
teszi. Ő maga is, mint mások, rendelkezésére 
adta Mazzininek a maga czimjét s fogadott 
el helyette leveleket. 

Pakington azt kérdi a ministerelnöktől, 
van-e valami hivatalos tudomása a Stansfeld 
ellen emelt vádról s mit szándékszik ez ügy- 
ben tenni ? 

Palmerston lord azt feleli, hogy ö 
Stansfeld nyilatkozatát, a melyben ama vádat 
feltétlenül és teljesen visszautasitja, tökélete- 
sen kielégitőnek találja. A kormány teljesség- 
gel nem szándékszik azt a hozzá nem illő lé- 
pést tenni, hogy a franczia kormány előtt 
mintegy igazolni akarjon egy angol parla- 
menti tagot, a ki egyszersmind a kormánynak 
is tagja, puszta gyanuból ellene szort vádak ellen. 

D' Israeli, igen erélyes beszédében, Stans- 
feld ellen szólott Ha Palmerston lord a kor- 
mány becsületét, az ő tiszttársa, Mazzininek, 
az orgyilkosok bujtogatójának barátja által 
rnmo 
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koczkáztatva nem látja, a ház mégis csak 
óvja saját becsületet. 
Bilcho lord kérdi Palmerstontól, hogy hát 

Stansfeld ama sajnálatos előzmények után leg- 
alább kormányi hivatalát letette-e, miután ezt 
minden parlamenti tag, a kivel csak a szóló 
beszélt, mellőzhetlennek nyilvánitotta. 

Palmerston : Stansfeld a tárgy első 
megbenditése után késznek nyilatkozott, a par- 
lament előtt, lemondása benyujtására. De ö 
(Palmerston) lebeszélte e szándékáról s ajánl- 
kozott, hogy magára vállalja érte a felelő- 
séget. 

Buncombe nem tartja a ministerek mél- 
tóságához illőnek, hogy tiszttársaik egyike 
17 éven át barátja legyen egy oly megátal- 
kodott összeesküvőönek mint Mazzini, a ki az 
angol menhelylyel koronás fők elleni össze- 
esküvésekre él vissza. 

Rose azt hiszi, hogy Palmerston nyilat- 
kozata nemcsak Angliában, hanem egész Eu- 
rópában bámulatot fog kelteni. 

Haliburton ugy vélekedik, hogy egy 
tiszta elvü férfiu Mazzininek egy barátját so- 
ha fel sem is vette volna a kormányba, mi- 
után maga Russel lord, hat évvel ezelőtt, itt 
e házban nyiltan gyilkosnak nevezte Mazzinit. 

Két napi vita után szavazás alá kerülvén 
az inditvány, 171 szavazattal 161 ellen meg- 
bukott. A mely eredményből körülbelől mégis 
csak a látszik, hogy a brittkormáy és a par- 
liament többsége nem nagyon aggódik III. Na- 
poleon császár élete miatt. 

Olaszország. Turin, mart. 22. A mai 
„Opinione szerint Garibaldi tegnap utazott 
el Caprerából heted magával a „Lavalette" 
angol gőzősön. Azt hiszik, Angolországba 
megy, a hová várják. 

E szerint a Garibaldi véletlen eltünéséről 
közlött hirek legalább is koraiak voltak. 

Németország. Frankfurt, mart. Mi- 
után a német nagyhatalmak iránti engedmé- 
nyek, a dán néppel szemben, Keresztély trón- 
vesztését vonnák maguk után, a király a fegy- 
verszünet elvetését határozta el, a mit Bécs- 
és Berlinben egyjelentésünek találtak az érte- 
kezlet elvetésével, s Bismark oda nyilatkozott, 
hogy csak Kopenhágában lehet a békét megkötni. 
A német-dán csatatérről. A düppeli 

erőöditmények elleni badmüveletekről a követ- 
kező ujabb távirati tudósitások vannak : 

Sz. 230. ex 1864. 
HIVATALOS. 

(3-38) 
Arverési hirdedimaény. 

A szathmári cs. k. méltóságos pénzügyigazgatóság folyó 1864-dik év január 12-kén 

Kongstaádt (Jüttland), mart. 20. Fride- 
ricia erősség lövetését ma megkezdették, s 
egész nap sikeresen folytatták. A város több 
helyen égett. Valamennyi gőzös s vitorláshajó 
a menekülő lakosságot szállitotta. Az austriai 
ütegek tüzét a dánok csak gyengén viszonozták. 

ok 

Kolding, mart. 20. Fridericia ellen is. 
mételve folytatták a tüzelést. A dán ágyuk 
hatása jelentéktelen. Időközönkint csatározá- 
sok folytak az előretolt hadosztályokkal. Az 
austriaiak eddigi vesztesége 11 ember a Hol- 
stein-gyalog-ezredből, és 6 a 11-dik vadász- 
zászlóaljból. 

Berlin, mart. 21. Fridericia előtt 19 s 
20 ka közti éjjel az ágyu-telepek elkészültek 
s föl vannak szerelve. Az ellenség éjjeli ki- 
törése visszaveretett. Ez alkalommal porosz 
részről egy hadnagy, s 1 közember elesett. 
Tegnap reggel fél 6 órától kezdve a vár, a 
város s a Fridericia előtti táborra a tüzelés 
megkezdődött. A lövések igen jól találtak, a 
város több helyen kigyuladt, és az ellenséges 
ütegek leszereltettek. A tüzelés az ellenséges 
részről csak mérsékelt és sikertelen volt. Egy 

herczeg, Albrecht (az atya) s Hohenzollern 
herczegek szintén jelenvoltak. 

Kolding, mart. 21. Fridericia lődözése 

austriai megsebesült. A lödözés foly. A korona- 

egész éjjel s ma is egész napon át folyt. Á 
város folytonosan több helyütt égett. Szöke- 
vények azt állitják, hogy a várban 200-ra 
megy a holtak és sebesültek száma. Az ellen- 
ség a tüzelés viszonzásával majd egészen föl- 
hagyott. 

Törökország. A „Gen. Corr. értesü. 
lése szerint a török kormány intézkedéseket 
tett a lengyel emigratio feleíti szigorubb ör- 
ködés végett. Az emigratio nehány tagjának 
az a választás van elébe szabva, hogy vagy 
belebbezik, vagy kiutasitják öket. 

Ujabbak. A ,Pays4-t arról értesitk Bécs- ből, hogy az austriai kabinet Bukurestben le. vő képviselőjének viszszahivásával fenyegette Kuza fejedelmet, ha az oláh kormány nem 
intézkedik, hogy a forradalmárok öszszegyü- 
lekezése és mesterkedésének vége szakadjon 
a meyeknek czélja Magyarországon a lorra. 
dalmi mozgalmat támogatni. Ugyan azon lap- 
nak irják, hogy a moldva-oláh határszéleken 
lengyel felkelő csapat szervezkedik s minden 
perezen kész a fellépésre. 
Köpenhága, mart. 21. A „Berling. 

Tid * irja: A kormány nem állott rá a fegy- 
verszünetre. A düppeli hadállás feladására, va- 
lamint a jelen állapotnak a fegyvernyugvás 
alapjául elfogadására gondolni sem lebet 

Alsó ausztriai mérő: vagy is két nagy véka. - 
Erdélyi Tiszta 

v büza. Rozs. l Árpa. l Zab. rörökbűza. ss 

piaczi árak: krajczárokban. 

Abrudbánya febr. 15. 440 -400 — 180-170 320-300 10 Beszterevze mártius 8. 320 — — 130 200-200 12 
Brassó n 18. 294 156-148 154-134 106 102 160 12 
Dézs z 15. 340-330 220-210 — 120-110 200-200 11 K. Fehérvár , 12. 400 236 190 200 14 
Kolozsvár 24. 360 240 — 140 216 14 
M.-Vásárhely , 17. 346-310 236-210 = 114 188 12 N. Enyed 7336-310 288-150 168-120 229 12 
Szamosujvár , 21. 320-300 210-200 — 120-110 200-290 12 
Szászváros februúár 27. 390-390 290-290 –- 196 195-295 13 
Sz. Régen mart. 17. 330-300 200-292 170 160 120-112 200 292 12 
N.-Szeben 18. 360-307 193-180 200 183-140 187 173 14 
Sz.-Udvarhely , 15. 312-304 149-140 112 105 155 10 
Torda 19.] 346-320 214-210 186-180 148-140 202-200 11 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DANIKL. 

(65) EEérbe adó Mmaz. 33 
A piaczsoron 162-dik sz. alatti gr. Gyulai háznál az emeletben az első rész, 5 szoba 

konyha, alatt két szoba, honyha, kamara, pincze, szin és istá ló szentgyőrgy naptól kezdve bérbe adandó ! Értekezhetni kismesterutcza 147. alatti háznál. 
— 

699 sz. alatt kelt rendelete következtében, folyó év május hó 9-kén és 10-kén Nagy-Som- 
kuton, nemes Kövárvidék tisztségi helyén nyilvános árverezés utján, 6 egymás után követ- 
kező évekre, ngymint 1865-dik év május 1-től 1871-dik év aprilis 30-káig, s illetőleg 1865 
november 1-től 1871-dik év october 31 dikéig az alább leirt fiscalis- és gr. Teleki Sándor 
confiscált, a kövárvidéki kincstár uradalomhoz tartozó jószágok, az azokhoz tartozó rega- 
lékkal együtt a többet igérőknek haszonbérbe fognak adatni, u. m. 

5 Kikiáltási ár 

6 Neve az árverezendő jószágoknak. a seőz harsaka ÖOsztr. ért. 

e k 
1864. novem- 1870, octo- 1300 

O és kis bozintai fiscalis jószág ber 1-től ber 31-ig. 

S.Fehérszéki 1865 május 1871 aprilis 1071 S/ 
F é Gyökeresi 1 től 30-káig 155 3520 

aDánfalvi confiscált gróf 1865 novem- 1871 octo- 787 50 

g Nagy-Nyiresi Teleki Sándor ber 1-től ber 31-kig. 8ő6 680 
Koltó Katalini féle jószág. 1865 rndjs 1871aprilis 1301 – 

Kap. Monostori fiscalis jószág töl g 30.kag. 1056 30 

Az árverési s haszonbérleti feltételeket érdeklő felvilágositó adatok, az árverezés ideje 
előtt is, az alólirt hivata nál Dézsen megtekinthetők. 

Bérvágyók a kitüzött napokon és helyen reggeli 9 órára, a szokott 100/, bánatpénz- 
zel (Vadium) és illető politikai hatóságuktól kiál itandó vagyoni és erkölcsi feddhetlenségük- 
ről szóló bizonyitványokkal ellátva, valamint arról is, hogy önálló iparüzleti jogosultsággal 
birnak; vagy addig is illetőleg bélyegzett bánatpénzzel és az emlitett kellékekkel ellátott 
ajánlataikat (Offert) ezen hivatalhoz benyujthatják. 

A cs. kir. gazdasági ispánság. 
Dézsen, 1864. Martius hó 10-kén. 

MEDM HIVATAIOS. 
(T3) Mirdetmmémy. e-3) 
Néhai Maurer Mihály árváinak, nemes Maros-székben levő Nyárád Szt.Lászlói jószá- 

gok, az illető gyámbatóság beleegyezése nyomán eladóvá tétetvén, - ennek folytán a sza- 
badkézbőli árverezés folyó 1864-ik év ápril 30-kán a Nyárád- Szent-Lászlói curialis- 
ban fog megtartatni; azonban a vásárolni szándékozók értekezhetnek addig is e felől gond- 
nok Seithal Ferencz urral Ürmösön. 

G ArvVeréesi Hirdeimmemy. (-3) 
A néhai gróf Kemény Sámnuel hagyatéki tömegéhez tartozó, Tordamegyében ke- 
belezett gerendi fő jószág a hozzá tartozókkal együtt, ugyszintén Közép szolnokmegyé- 
ben kebelezett girókuti fő jószág a hozzá tartózókkal együtt, jövő april hó 7-én és követ- 
kező napokon ns Kolozsmegye törvényszékénél tartandó árverezés utján: folyó év april 
24-étől kezdődö hat egymásután következő évekre haszonbérbe adandó. Bérleni kivánók 
addig is az árverezési feltételeket a hivatalos órákon megtekinthetik Kolozsmegye törvény- 
székénél, vagy pedig azokon kivül a tömeg gondooknál.-- Kolozsvártt, mart. 21-én, 1864. 

PÓCH JÓZSEF, tömeg-gondnok. 

(58) ELABÓ NÁZ. B-3) 
A belváros Ó-vár toronyutczában 263 szám alatt lévő telkes hsz eladó i het a ház tulajdonosnál ugyanott. adés lérteegét et 

TElANOS könyvkereskedésében Kolozsvártt, WVittieh Józsemél Maros-Vásárhelytt 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön, 

Vokál Jánosnál Nagyenyeden, Sindel Károlynál Brassóban 
kapható: 

NÉPEK a HAZM TÖRTÉVILEMBŐL. 
IFJUSÁG SZÁMÁRA 

Szerkeszté Tánczos János. Díszkiadás, hat szinezett képpel. 
Ára 1 frt 60 kr. o. ért. 

az —dsu 
és egyéb spanyol Úitkos társulalok titkai. 

Irta Féréal M. V. Történelmi jegyzetekkel és bévezetéssel ellátta Cuendias M. 
Francziából forditotta Huszár Imre 

Kis negyedrét VIII. 547. XXIV. lap, 144 szöv- gbe nyomott és 12 nagyobb 
fametszvénynyel diszitve. 

ra 5 forint osztrák értékben. 

Wz erdélyi muzetm-egylet évkönyvei 
I-ső kötet: 1860-61. 4-rét (26.lö58 1)es. . (. frt T0 kr. 
II-dik kötet: 3 rajztáblával. 1862-63. 4-rét (147 1) 1 frt 60 kr. 

Erdélyi történelmi adatok. Szer Utirajzok. Irta Zombori Gedő. 
keszti és kiadja gróf Mikó Imre, 4 kölet I-ső kötet.: Magyarország, Austria 
1855-1862 n. 8-rét (XXXI, 368. IV. Morva és Csehország, Németország, 
400. II, 357. XIV, 373 lap) a négy kö- 
tet ára 6 ífrt. 80 kr. 

Gazdasági kétszeres számvitel. 
Irta Farnos Károly. 4 darab melléklel- 
tel. 1851. n. 8-rét (IV. 911. 1 ft. 40. 

Gazdasági kétszeres számvitelre 
példányok, Farnos Károlytól. 1851 

Holland, Belgaföld, Angolország. 
II-k kötet.: Francziaország, Schweiz 

Savoya és schweitzi határhegyek, Olasz- 
ország, Krajna, Karantán és Steier- 
ország. A két kötet ára 2 frt. 

Szavalmányok növendék leányok szá- 
mára. Összeállitá Réthi Lajos. Ára 

(VIII. 95 1.) 70 kr. 80 kr. 
lad Betöt Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 sz.) 

Mai számunkhoz féliv melléklet,



Melléklet a „K. Közlönyee 37-ik számához. 

HIRDETÉSEK. 
a) 

cs. kir. és herczegi, udvari 

Növény-gyök Olaja. 
Mint az emberi hajnövelés szilárditására 

és szépitésére szolgáló csalhatlan szer, ne- 
vezetesen oly eseteknél, hol a kora szür- 
külés és hajkihullás már mutatkozik, meg- 

lepő eredménynyel alkalmazha- 
tó, orv. tud. Béringuier Nö- 
vény-gyök olaja megaka- 
/dályiyozza az oly alkalmatlan 
folt és felcserepedzési képződést, 

a hajnak élénk fényt, kellemes simaságot 
és puhékony lágyságot kölcsönözvén, bi- 
zonyosan minden öltöző-asztal diszére szol 
gálhat. 

Egy hosszasabb használatra elégséges 
üveg ára 1 frt o:. ért. 

ocssosoosooo 
uj lila szinű 
aranyos fog- s 
lalványba. 

70 kr. 

35 kr. 2 
ooss0s0s000Il 

NÖVÉNYI RUD-HAJKENŐJE. 
Ezen legczélszerübb művegyészi-kezelési 

eljárás által, tiszta növényi alkatrészekből 
gondosan készitett hajkenő, a hajnövelésre 
nagyon jóltevőleg hat, azt puhán tartva, a 
kiszáradástól megóvja, s a mellett a haj- 
nak szép, természetes fény, s jelentékeny 
rugékonyságot kölcsönöz, s ezeken kivül 
még a hajcsomag összetartását is eszközli. 

mIMGUH Mg orvos tudor (4-12) 
szabadalmakba részeltetett: 

t k 

Hajfestő-szere. 
A kezeléshez szükségeltető 2 haj kefécs- 

kével, s 2 tégelyel 5 frt o. é. 
Ezen minden szakértők és azt használók 

által, tökéletesen czélszerünek, s átalá- 
ban ártalmatlannak nyilvánitott 
s esmert szer, a haj, szakál 
és szemöldökök tetszés szerénti E 
árnyéklata barnitására szolgá 
a nélkül hogy a bőrt legkevésb- ms 
bé is bémocskolná, vagy szagossá tenné. 
Ezen szer alkalmazása igen könynyü, s 
az ez által előállitott hajszinezetek, s vál- 
tozatok, a legtermészetesebben néznek ki; 
festés után mely átaljába tartós, á landó és 
hatályos; lehet szokás szerént jó haj-kenő- 

Dr. SUNV EooUHEVANHBT 
illatos-Nődba HemoNe. 

14 csomag émint alkalmasnak és czélszerünek bizonyosult, s tisztitott; 
tállományokból előálitott készitmény, a fog és foghusok 

"h csomag fenntartására, a többi ily nemti csmeretes és használt sze- 
reknél sokkal hamarább és biztosabban tisztitó, a, nélkül esozsose 

hogy a fog zománczát legkevésbé is bántaná, s egyszersmind szilárditó és erősitő 
hatása által, az egé-z száj-üregnek nagyon üditő, jótékony frisseséget kölcsönőz. 

s OTV. t s tani 
ULLATOSOLAJNÖVÉNYSZAPPANJA. 

csöt, vagy tiszta haj-olajat használni. 
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. tudor és tanár 

Ezen a legujabb vegyészi eljárások és ta- 
pasztalatok szerént készitett Olajnövény- 
szappany nem csak tisztitó, hanem puhékony 
lágyságot, üditő és ujitó hatást okozó tulaj- 
donsága által, minden tökéletes jóságu, egés- 
ség fenntartó szappanyok igényeinek meg- 
felel, melynél fogva mint lágyitó s egyszer- 
smind hatályos mindennapi mosdó-szer, még 
a delnők és gyermekek legvékonyabb, leg- 
érzékenyebb s leggyengédebb börrészeik 
tisztitására is igen ajánlható: 

, Eredeti pakkocskákban 35 uj kr. 
A fennebbi kitünő sajáttságaik által elhirhedt jeles szerek jót állás melletti va- 

lódiságokba kaphatók : z6/. 
TE Egyedüli, határozott gyári áron kaphatók: Kolozsvártt, csak is gyógy- 

szerész UOLFF J. s KHUDI J. özvegyénél valamint Beszterczén: Kelp Fe- 
renez, és Dietrich « Fleischer; Brassóban: Stenner F.; és Jekelius Ferencz gyógy- 
szerészek. Déván: Büchler A.; Nagy-Enyeden : Bisztricsányi A. és Trajánovits Ede 
gyógyszerész.; Erzsébethvároson: Schmidt A.; Hátszegen: Mátéfi Béla gyógysz. Ká- 
rolyfehérvártt: Rusz János, és Matherny Emil gyógysz.; Kézdi-Vásárhelytt: Fejér Lu- 
káts; Maros-Vásárhelytt: Fogarasi J. D.; Medgyesen: Vándory « Brandsch; Seges- 
vártt : Misselbacher fia és Teutsch; Sz.-Úljvártt: Placsintár és fia gyógysz.; Szász- 
Régenben: Wachner Traugott; Szászsebesben: Weissörtel Ad. G.; Szebenben: Zöbrer 
J. F.; Székely-Kereszturon: Binder Márton; Sepsi-Szentgyörgyön: Vitályos Béa; Sz.- 
Udvarhelytt: Kauntz J. A. gyógysz.; Szeredában: Gozsy A.; Sz.-Somlyón: Roszka 
Ignácz; Tasnádon: Szongott Jakab; Tordán: Velits G. és Wolff G.; Zalathnán: Me- 
gay Guszt. A. gyógysz. 

Eredeti darabokban 50 uj kr. 

: 12) 
Kolozsvártt Kozák Ede fűszerkereskedésében mindig fris 

minőségben kapható : 
Az átalánosap kedvelt s orvosilag sikerrel elismert 

FNEDV 
betegekmnek. 

Használati utasitással együtt egy üveg ára 88 kr, két üveg bepako- 
; lása 20 kr. oszt. ért. 
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gyomor-liköre. 
Ezen oly szerencsésen összeelegyitett vegyület gyógyerejü növényekből készül és 
különösen az emésztő szervekre igen jó hatásu, ajánlható pedig üdvös kisérőnek 
vadászaton, hegységi kirándulásokon és uton, és mint gyomormelegitő igen jótéko- 
nyan foly be az egészségre. Egy üveg ára 52 kr, két üveg bepakolása 20 kr. o é. 

Engelhofer G. I. 
gyógyerejü havasi növényekből készült 

izomm- és ideg-essemtiánja. 
Külsö használatra csúzos arcz- és izfájdalmak, fejfájás, szédülés, fülzúgás, ke- 
resztcsont- fájdalmak, tagok gyengesége, föleg nagy megerőltetés és nagy me- 
netek után, átalános testgyengeség, oldalnyilalás, aranyeres bántalmak ellen és 

különösen alkatrészek gyengülése ellen. 
Az izom- és ideg-essentia, egy üveggel I ujfrtért, használati utasitással 

együtt, valódian egyedül kapható: 

Kolozsvártt KOZÁK EDE fűszerkereskedésében. 
Ugyszintén a következők: 

Dr. Callond, Gelesztaszeletek, egy skatulya használati utasitással 80 kr. 
Dr. Koch Növény-Bonbonja, köhögés ellen, egy skatulya 40 kr. 

y
 

26
 

Szeidlitzi porok, egy skatulya I frt. 

akokos 

(65) NHNirdetés. G-) 
Alólirt jelenlenti a t. ez. gazda közönségnek, hogy mindenféle eszközök, a mi csak 

a gazdászatnak kell, készül, Viidats-féle eke 4 féle, vváltó-ekék, boronák, törökbuza sorve- 
tök; csinálok Hornsby- vagy Garetféle sorvető gépet is, van olyan kis vetőgép is, a mit egy ember nyakába akaszthat Kahon féle. Kapáló, töltögető, extirbatorokat szecskavágó- kat különféléket, cséplőgépek, fa göpellel egy vagy két lóerőre; szóró-rosta, a mely mind- 
járt szór, tisztit és választ is, naponta 400 500vékát szór mindenféle gabonát, a repczére 
igen jó és szapora. Válalok mindenféle javitásokat és pontos időre mindent elkésziteni. Van 
törökbuza fejtő is. 

Kérem a t cz. gazdaközönséget, rendeléseit és javitásait mentől elébb beküldeni, hogy 
pontosan felelhessek. Lakásom Kolozsvártt, az ágyu-telep vagyis a nagykaszármával átel- 
lenben tordai-út 398 sz. alatt. BARIS JÓZSEF 

gépész. 
- - - - 7 Migyelemrre méló felszólditas 

- g a teljes ez. Töldmivelő Mözönségnez. 
Alólirt ezennel bátorkodik, a nmltgu, mlgs, tktetes földmivelő uraknak magát bejelen - 

teni, miszerint a mostan életben lépett, elég gépezettel és munkaerővel ellátott Jankó 
Vincze czégü gépgyárat kezelés alá vette. Fő törekvése leend különféle gazdasági gé- 
peket, ugymint : ekéket, boronákat, hengereket, rögtöröket, vetőgépeket, szénagyüjtőket, 
szecska,- répavágókat, cséplő gépeket, szóró, szelelő rostákat, kukoricza morzsolókat, da- 
rálókat, malmokat, valamint azok egyes részleteit, borsajtókat, s más különféle az erőmü- 
tani körben fekvő gépeket s javitásokat a' lehető legjutányosabb áron, szilárdság és czél- 
szerüség tekintetében kiállitani; a fennebb emlitett gépekért a gyár egy évig kezeskedik. 

Azonkivül ajánlkozik mind az erőműtani, mind a száraz- és vizépitészetben előfor- 
duló vas öntvényeket felválalni, mint erkely támlákat, rostélyokat, kút- és vizvezető cső- 
veket, retorrtákat szeszgyárakban s másféle öntvényeket. 

Különösen ajánlom gyógyszerészeknek, könyvnyomdászoknak 
800=1000 mázsa nyomó erővel biró sajtolókat. 

Közelebbi alkalommal a gépek leirását, kezelését és rajzát, valamint azok árát uj- 

s olajgyárosoknak, 

sági czikkekben részletezni fogom. (62) (3-8) 
Kolozsvártt, martiusban 1864, Mártin Ottó, mérnök s a gyár művezetője. 
() C 

ADRHEIAI BIZTOSITÓ TAHRSASÁG. 
Az adriai biztositó társaságnak Erdély megyéi és székelyszékeire kiterjedő 

főügynökségét átvállalváz, van szerencsém ezennel tudatni, miszerint működésemet ugy a tűz- mint az emberéletre biztositás minden ágazataiban (halálesetre vagy 
bizonyos kittizött kor elérkeztével kifizetendő, kiházasitásra vagy katonaváltságra szánt töke 
biztositás, két egyénnek kölcsönös biztositása egymás részére, azonnal megkezdődő életjá- 
radék k vagy később életbe lépő nyugdijak biztositása stb.) immár megkezdettem , az illető 
évszak beálltával pedig a jégbiztositási ágazatra is kiterjeszkedem s bátor vagyok a 
biztositó t. közönséget, intézetem huszanhat éves fennállására, ez idő alatt közel tizen- két millió forintra emelkedett biztositéki alapjára, továbbá díjtételeinek lehető legju- tányosabbra szabása mellett is a kártéritéseknél követettbecsületes és pontos eljárására vonatkozással nálam Kolozsvártt, belmonostor utezában br. Apor ház-ban létező irodában, avagy alább elősorolt t. ügynökeimnél eszközlendő biztositá- 
sok közlésére felhivni. 

Eddigelé felállitott vidéki ügynőkeim : 
csorgyó Általoban Zakhariás Gerő ur, Peerban Kaszó József ur 

t 

Eethe en Feleze gó Bettegen a Gergelyfi Károly , Bonczhidán Na selek ? Magy. Nagy-Somboron Püspöky Mihály 
Brassóban Czkamer Józser Nagy-Somkuton . (rommer Ferencz , 
Szi ágy-Csebben Fülöp Áron ? Szilágy Somlyón Ruszka Ignácvz ,, 
Dézsen Palel Otto ? Erdő-Szent-Györgyön Ludwig Álbert 
Gyergyó-Ditróban Sitkon Inre ? Sepsi-Szt. Györgyőn Vitállyos Béla 
Bánniy-Hunyadon Péter Józsel ? Dicső-Szt.-Mártonban Rédiger Árpád 
Nagy-Kászonban Csürös Antal 2 Gyergyó-Szt.-Miklóson Vákár Kristóf , 
Székely-Kereszturon . Lakatos Sándor a keretánam ozer Béla n 
Oláh-Kocsárdon Farnos Elek Bee Blek , 
Kolozsvárit Varga Lajos Tdád Batezetnb n n Kohn Sándor nez mre n Kovásznán Cazda Károly ? Székely-Udvarhelytt. Macza György , 
Krasznán Stefanovics Todor Fézdi-Vásárhelyét Szabó Dánjel, 
Magyar-Láposon Szász Dániel totelt Fielmzeit takandra 
Madson Hancz Pál , Zsibón ve ert ur, 
arajdon Hafner János , yorty gnácz ur. 

Kolozsvártt, 1864, martius havában. 
Az adriai biztositó táraság főügynöke 

GÁMÁN ZSIGMOND. 
(32) zó/, (4-26) Oszt. cs. kir. legelőbb angolhon s amerikai szabad. ellátott 

a * eges kel ; 1 MNAYHEREN SZz—IVZ POPP J. G. bécsi gyakorló fogorvostól, előbb Tuchlauben város rész 557 sz. je- lenleg belváros Bogner-utcza 2-dik sz. alatt a takarék pésztárral szembe. 
s M Ára üvegenként 1 írt 40 kr. : 

es kir. szabad. HdBe HeHE. Áralft22kr 
Tdb dr OELOYI. udvas fogak önbe- Ára 

e töltésére. 2 frt 10 kr. 
NOVENYI-FdzHPDHE prm- 

Hogy a fenn jelelt Szájviz, hosszas évektől fogva 
a sza k a fogak szájrészek legjelesebb fenntartó szeréül esmertetett el, s orr rora zólag közzé tett bizonyitványok által, a legmagasabb valamint a tisztelt uri- rend, s sok nagy érdemü, s jelés hirii orvosi egyéniségek részéről tanusitva van. 2 mnilkerm szajoiz, a legutóbbi világ-kiállitáson mint kitünő a hamisitás ellen Angolh, n kir. szabadalommal biztositott, s Amerikába hasonló oltalom mellett szintén köntetevegten kedvelteégp k 

s 1t t 

. s 
kakek birodalom első folyó lapjai által közzé tétetve, annak további dicséretére ugy hiszszük nincs 

Ta- Kapható: Kolozsvártt WOLFF J. és KHUDY J. özvegye gyógyszertáraiban. g 

Go HNEaszombéri mirdeimémny. s .A gróf Toldalagi-féle koronkai, szt. demeteri, mojosi jószágok - di fürdő a hozzátartozó falusi birtokkal és korcsma joggal együt blyó, ée korons napjától vagy aprilise 24-kétől kezdve 6G évre haszonbérbe adandók levén, a haszonbéres feltételek iránt értekezbetni személyesen vagy bérmentes levél által Pávay Vajna Elek felhatalmazottal Maros-Vásárbh elytt. 

ál ásongárdban 10 fertály gyümölcsös jótél termő tya öl , e term ümölcs fákkal beültetve eladó. Értekezhetni ügyvéd Groisz Nándornál kolozavádttani 
4 
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26/, 1864. ( 

vaódi 

II, SEIDLITZ-PORA 
mely a párisi műkiállitáson arany-érmet nyert. 

Középponti raktára a ,„Gólyához" czimzett gyógyszertár Bécsben, és egyedül 
az alább megnevezett raktárakban kaphato. 

(18—18) ! (110) 

Figyelmeztetés. Miután tapasztaltam, hogy az ugynevezett Seidlitz-por használati 
tásokkal árultatnék, melyek szóról szóra az enyim szerint utá- 
nozva, a közönség csalódására, még saját névaláirásomat is vi- 
selik, s ily módon azok külsőjökről itélve saját gyártmánya- 
immal könnyen felcserélhetők lévén, bátor vagyok azért ezen 
hamisitások ellenébe óvásul mindenkit azon megjegyzéssel fi- 
gyelmeztetni, miszerint az ilynemű szereknek megkülönbözte- 

tése végett, minden általam készitett skatulya Seidlitz-por saját óvó bélyegemmel van ellátva, 
s minden egyes por-adagot magába foglaló fehér papiroson ezen esmertető-jegy „Moll 

Seidlitz-pora" (Molls Seidlitz-Pulver) viznyomáson látbató. 

Ara egy bépecsételt eredeti skatulyának 1 ft 25 kr. oszt. ért. 
Használati utasitással minden nyelven. 

E porok számtalan, rendkívüli esetben bebizonyult gyógyhatásuknál fogva minden eddig- 
elő ismert házi gyógyszerek közt bizonnyára a legelső helyre méltatandék A császári nagy bi- 

rodalom minden részeiből hozzánk beküldött több ezernyi hálairat részletes biz nyitványul szol- 
gál, hogy azok rögzött dugulás ; emésztetlenség és gyomorégés, továbbá görcsök, vesebeteg- 
ség, idegbaj, szivdobogás, ideges föfajás, vértorlódás, köszvényszerüű tagfajdalom, s végül 
hysteria, hypochondria, tartós hányási inger stb. eseteiben a legjobl) eredménynyel használtattak, 
s a legtartamosb gyógyeredményt vivtak ki, Ezen, már nagy csomaggá nőtt levelezés számtalan 
bizonyitványait tarialmazza azon szenvedőknek, a kik gyakran, miután az allopathiai és vizgyógy- 
módot hasztalan használták, ezen egyszerű házi szerhez folyamodtak és egésségüket egyszerre 
és állandóan viszszanyerték. Ezen elismerési iratokban a nép majd minden osztálya u. m. tanitók 
kereskedők, kézmüvesek, mű észek, mezei gazdák, tanárok, hivatalnokok, katonák, sől gyógy- 
szerészek és orvosok is, valamint több oly mindkét nemből való egyének képviselvék , a kiknél 
azelőtt a leghiresebb gyógyforrások a legkisebb könynyebbülést se idézték elő és a kik csupán a 
valódi Seidlitz Porok rendszeres használata által lettek tökéletesen egészségesek. 

Valódi minőségben kapható csupán csak 
Kolozsvártt: RITTER Tr. özvegye gyógysz. Továbbá Beszterezén: Szon- 

got György. Brassóban: Jekelius E. Fogaras: J. B. Gschader. M.-Vásárhelytt: Bu- 
cher M. és Burdats A. N.-Bányán: Haracsek. Nagy-Károlyban: Schöberl. Nagy- 
Szeben ben: Müller gyógyszerész N. Váradon: Jánky Ántal. Segesvártt: Misselbacher. 
Szász Régen: Wachner « Scbinker. Szászsebesen: Binder F. gyógysz. Szent- 
Ágothán: Knall K gyógyszerész. Szerdahelytt: Schimert F. gyógyszerész. Zalath- 
nán: Mégay G. A. gyógysz. Zilahon Harmath S. F. 

A fennebbi czégeknél létezik még ezeken kivül a 

morvegiai „Eergemé városból való 
valódi 

DORSCI-MÁJHALISIROLAJ 
raktára is. 

Ára egy nagyobb üvegnek 1 frt. 80 kr. egy kisebbnek 1 frt. o. é. 
Az üvegesék el vannak látva védmárkommal és kimeritő használati utasitással. 
Ez az egyetlen faj, mely minden töltés elött vegytanilag megvizsgáltatik és czinkupak- 

kal elzárt üvegekben küldetik el. - Ezen legtisztább és leghatályosbb májhalzsir faj a dorsch- 
halaknak leggondosabb egybegyüjtése és kivilágositása által van megnyerve, és egyátalában 
semmi vegytani kezelés alá nem vonatott, hanem a bepecsételt üvegekben levő 
folyadék egészen épem és azon állapotban van, miként az köz- 
vetlemül a természet altal nyujtatott.— E valódi Dorsch-májhalzsirolaj Euro- 
pának minden orvosi tekintélye által mint legjelesbb gyógyszer a meli- és tüdóbajok- 
ban. serophulus és rachitis. köszvény és csuz. idült bőrkiütés, 
szemgyuladaás, ideg- és több más bajokban legsikeresebben alkalmaztatik. 

„zum Storcha , Tuchlauben. A. 
(G GE 

A Horgony (Amker) 
Elet és járadék biztositási társulat Bécsben. 

A fenirt igazgatóság ezennel jelenteni kivánja, hogy a „Főügynökség, 
a kolzsvári kerületre a mai naptól kezdve Kolozsvártt Tauffer Károly ur- 
nak adatott által; nála találhatók az ügyzeti programmok és minden kivánt 
felvilágositással is szolgálni fog. Ennélfogva kéretnek a t. cz. biztositottak rész- 
vényük befizetését a nevezett főöügynökségnél eszközölni. 

Bécs, márt. 7. 1864. Az igazgatóság. 

ó -dn ezdlódilá 
a 2 millió 121,300 markából álló legujabb nagy pénzsorso- 
lásának huzása, melyben csak nyeremények (nyerő számok) 

H am z a d s H. 
Biztositva van szabad Hamburg városa által. 

gyógyszerész Bécsben, 

Egy egész eredeti államsorsjegy ára 4 frt o, é. 
Egy fél z , 2 frt o. é. 
Két negyed , 2 frt o. e. 
Négy nyolczad , 2 frt o. é. 

17,800 nyeremény között vannak főnyeremények: 200,000, 100,000, 50,000, 
30,000, 20,000, 15,000, 7-szer: 10,000, 8,000, 6,000, 2 er: 5,000, 3-or: 4,000, 13-or: 
3,000, 53-or: 2,000, 6-or: 1,500, 6 or: 1,200, 106-or: 1,000, 106-or: 500, 6-or: 300, 
106-szor: 200 sat. 

A legnagyobb nyeremények folyton s kifizetése által eléggé ismeretes váltóügyem 
változatlannak s mindig igaznak marad. 
Modaos ,ISTEN ALDÁSA COHNNAL! 
A külmegrendeléseket pénzküldés mellett mindenféle papirpénz-nemekben vagy 
szabai markákban magam teljesitem gyorsan és titokba tartva a legtávolabbi vidékek- 
re; a hivatalos sorshuzási jegyzéket a nyeremény összeggel együtt mindgyárt a huzás 
után küldöm szét. Laz. Sams. Cohn. hamburgi bankár. 
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STEIN TÁNOS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S.Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szent 

Vokál Jánosnál Nagyenyeden, Sindel Károlynál Brassóban 
györgyön, 

kapható: 

e.. Magyar Olvasó-könyv 
Elemi és reál- (polgár-) tanodák, gymnásiumok és magán-növendékek basználatára. 

Dolgozák és szerkeszték Gáspár János és Kovácsi Antal, tanárok. 
ELSŐ FOLYAM, 7—11 éves mindkét-nemü tanulók, illetőleg elemi 

és néptanodák számára. 

Első kötet. Őtödik javitott és bővitett kiadás. Ára füzve SOkr. 
keménykötésben 70 kr. osztrák ért. 

CSEMEGÉK 
KISEBB GYERMEKEK SZÁMÁRA; 

melyekkel 

családok-, kisdedóvók- és elemi tanitóknak kedveskedik 

GÁSPÁR JÁNOS, 
nagyenyedi neveléstanár és képezdeigazgató. 

Harmadik javitott, 9 beszély- és 
adás; névszerint: 

egyile iróvelinre nyomott dészkiadás 2 gyönyört színezett , 
metszésü képpel. 

201/, nyolczadrét ív, díszes boritéku 

170 vers-csemegével bővitett kettős ki 

2 könyomásu és 23 fa- 

keménykötésben 2 fr. 60 kr. 
másik szép fehér papiru népies, iskolai kiadás, két fekete könyomásu képpel. 
20 nyolczadrét ív, csinos boritéku kemény kötésben 1for. 

Kisérlet 
a rendezési kérdések részlelezett megoldására 

irta Kovács L ajos. Ára 1 hfit. 
(Egész tiszta jövedelme az inségi alapé.) 

ERDÉLY TÖRTÉNELME 
Irta Kőváry László 

1-ső kötet: 2 frt. 2-dik kötet: 1 frt 80 kr. 3-dik kötet: A Zápolyák ko- 
ra.« 2 frt. 4-dik kötet: A Báthoriak, Bocskai és Bethlenek kora. 
2 frt 20 kr. 5-dik kötet; I. Rákóczy György. — II. Rákóczy György.— Rhé- 
dei Ferencz. - Barcsai 

TImre.— II. Apaffi 
Ákos. - Kemény János. I. Apaffi Mihály.– Tököly 

Mihály kora. 2 frt. 

Az öt kötet H Ird. 
Közkedvességü magyar zenemü! 

OLASZIION köszöntése INGVARIIOVhoz. 
Suppe F. után. 

Zongorára átirra EEereecz Ede. 
Eostám EHüldive bérmentesen . 
Kivonat Dunanan operetteből zongorára 
Dunanan négyes 

Dunanan polka 

Ördög pilulái négyes 

Orpheus négyes . 

Tiz leány egy férj sem négyes 

Történelmi gyöngyök. Gyüjté s be- 
türendes sorba raká Kiss Mihály, 
unitárius esperes és árkosi pap. Ara 
kemény kötésben 1 frt 60 kr. 

„CARAFFA és az eperjesi vér- 
törvényszék" czimü történeti kor- 
rajz a XVII. századból. Irta K. Papp 
Miklós. Két kötet. Ára 1 frt 80 kr. 

Szent történetek az ó és új szöve- 
tségből bibliai mondatokkal szerkeszt- 
ve. Iskolai használatra irta Turbucz 
Ferencz, dézsi kisdedóvó. A szö- 
vegbe nyomott számos fametszetekkel. 
Kemény kötésben 30 kr. 

Erdély a rómaiak alatt. Kútfők 
nyomán irta Wass József, kegyes 
szerzetbeli áldor, gymnasiumi tanár, s a 
magyar tudományos akademia levele- 
ző tagja. Az Erdélyi Muzeum-Egylet 
által a Haynald-díjjal jutalmazott 
pályamunka. Erdély térképével. Ára 
1 frt 50 kr. osztr. értékben. 

Rövid utasitás egy husz hold területü 
váltógazdaság rendezésére' kis 
birtokosok számára. Az erdélyi gazdasá- 
gi egyesület kivánságára irta b Bán fy 
János, kiadta az erd. gazd. egylet. Má- 
sodik kiadás. Ára 35 kr. 

Ára 90 kr. 
1 frt 20 kr. 
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Utazás keleten. Irta b. Orbán Balázs. 
6 kötet. Egy kötet ára 1 frt. 

Vadrózsák, Székely Népköltési Gyüj- 
temény. Szerkeszti Kríza János. 
I-ső kötet 2 frt 50 kr. 

Népszerü A B C és Elemi olvasó- 
könyv fiu és leány gyermekek számára. 
Irta Tóth Tamás kolozsvári év. ref. 
tanító. Ára 16 kr. 

Mit tegyen az erdélyi gazda, hogy 
jóllétre jusson? Az erdélyi gazdasági 
egyesület által kitüntetett pályamű. Irta 
Berde Áron. Ára 35 kr. 

Ingyen tanitó franczia nyelv- 
mester. A franczia nyelvet szintoly 
könnyen, mint alaposan megtanulni ki- 
vánó magyar ifjaknak ajánlja Brassai 
Sámuel. I. rész. Az alap- és bővi- 
tett egyszerü mondat. (A Kékkönyvtár 
XIV. füzete.) Ára 1 Írt 60 kr. 

Szőllő-mivelés (az ugaros) minden ed- 
digi szöllő-mivelés módjához alkalmazva 
öszvejegyezte 15 évi tapasztalás alatt 
egy alya fia számára. Ára 70 kr. 

Koronás szőlőmüvelés. Irta Báthi 
Gábor, fintaházi földbirtokos. 11 kőö- 
metszetü ábrával. Az erdélyi gazdasági 

egylet költségén. Ára 30 kr. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza T4 sz.)


